
BANCO CENTRAL DE CHILE
SAN T I A G O

ACTA CORRESPONDI ENTE A LA SESI ON N° 1 .476 DEL COMITE EJECUTIVO DE L BANCO

CENTRAL DE CH ILE , CELEBRAD A EL J UEVES 28 DE OCTUBRE DE 1982 .

As i s t i e r o n a l a Ses i ón los miembros del Comité señores :

Pres iden t e Subr oga n t e , don Daniel Tapia de l a Pu e n te;

Vicepre sident e Subr oga n te , Coronel de Ejér c ito (R)

don Carl os Malina Orrego ;
Gerente General Subrogante , don Carlos Olivos Marchant.

As i s t i e r on, además, los señores :

Aboga do J efe , do n José Anton i o Ro dr í gu e z Velasco;

Director Administrativo , do n J osé Lu is Corvalán Bücher;

Dire c t o r de Polí tica Financiera , don Renato Peñafiel Muñoz;

Di r e c t o r de Operaciones , don Franc isco Silva Silva;

Gerente de Comercio Exterio r y Camb ios,
don Patricio Tor t el l o Es c rib a n o ;

Ge r ent e I nter na c i ona l , don Ado l fo Goldenstein Klecky;

Ge r e n t e de Es t ud ios , don Fél ix Bacigalupo Vicuña;

Secretario General Subr ogan te , señora Loreto Moya Gon zalez;

Rev i s or Ge neral Su brogan te , don Vi cente Montán Ugar te.

1476-01- 821028 - Proposiciones de s anc iones de la Comis ión Fiscalizadora de

Normas de Comerc i o Ex terior y Cambios - Memorandum N° 426.

El señor Pa tr i c io Tor t e llo d ió cuenta de las proposiciones de

s a n c i ones f or mulada s por l a Comi sión Fiscal i zadora de Normas de Comercio

Exterior y Cambi os, por i n f r acc i ó n a d i cha s normas.

Ante una consulta re l ac i ona d a con la proposición de liberar a la
f i r ma de re tornar la suma de US$ 1. 131 .501,89.-, el

señor Tortello i nformó qu e la Fi s cal í a de l Banco, cons iderando la certifica­

c ión ofic ial deb idame nt e l ega l izada de l a qu iebra en Brasil de la f irma

i mp or t a dor a " Ke lson' s Industria y Co merc i o ' S. A.", ha propuesto liberar los

s a l do s moroso s ascend ent es a l a c i fra antes i n d i c a da , sin aplicarle sanc ión.

El Comi t é Ejecutivo t omó no t a de las proposiciones de que se

t r a t a , acordando, e n c onsecuencia , lo siguiente :

1 ° Amones t ar a los banc os y firmas qu e s e indican, por haber i n f r i ngido

l as nor mas vi g ent es s o bre coberturas e n las operac ion es amparadas por
l os Registros que se s eñalan en l os c asos que corresponda:

j
r.

\
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2 ° Aplicar las mu l t a s cuyos números y montos se indican, a las firmas qu e
se s e ñal an , por haber i nfr i ng i do las normas v igentes sobre coberturas

y e xpor t ac i ones e n l as operac iones amparadas por los Registros que s e

mencion an e n los c a s os qu e cor responda :

Regis tro Firma Multa N° Monto US$

0 00042 10103 807.-

-.- 10104 12.525 .-

- .-
10105 99 . 00 0 . -

3 ° De j ar sin efecto , e n atención a l o s nuevos antecedentes proporcio-

nados, l as multas cuyos números y montos se ind ican, que fueran

apli cada s an t eriorment e a las fi rmas que se s eñalan, por haber infringido

las normas vig ent es sobre exporta ciones en las operaciones amparadas por l a s

Decl a r ac i on e s de Expor t ac ión qu e s e mencionan en cada caso:

F irma Multa N°
Monto US$

D. Exp .
sin efecto

4389 10043 12 .000 . -

4575 10044 12. 000 . -

4671 10045 12 .000 .-

4° Liberar a de retornar l a suma de US$

1.131. 501,89 c orre s pondiente a la operación amparada por los Registros

de Exportac ión N°s . 119098 , 119362 , 119363, 119364, 119802, 120344, 121567,
124 514 Y 12 5400, sin aplicar sanción.

5 ° I nici a r quere l l a c rimi nal e n c ontr a de l a s firmas y /o personas que se

mencion a n por no retor nar los monto s que se i ndi c a n en las operaciones

amp a r a das por los Regis t ros y/o Dec l a rac i o n e s de Exportación que se señalan

e n c a da caso:

F irma
Monto US$

no r e tornado

92 .400 . ­

10.000 ,50

79 .087,25

67 .175, 32

Registro y /o

D.E . Exportación

16476 Y 16549

32867

9580 Y 9296

7952
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Fi rma
Monto US$

no r e tornado

Ses i ón N° 1 . 4 76

28 .10 . 82

Regis tro y /o

D.E . Exportac i ón

3 . -

27 3 . 868 , 40 154237
7 . 800 . - 6027

8.520 . - 611 2

5 . 400 . - 6113
11.940 .- 6114

9 . 000 . - 6147

7 .200 . - 6232

8.160.- 6325

6 ° Rebaj ar a US$ 40 7 . 708 ,03 , la querella iniciada en contra de

por no r e tornar la suma de US$ 1.857 .683,87

e n a tención a que r etornó la sum a de US$ 1.449.975,84 correspondiente a las

ope r a c i ones ampar ad as por l as s igu i e n t e s Declaraciones de Exportación:

O. E . N°s. 4 2797, 4 28 51 , 428 52, 42872, 43128, 43222, 43 234, 291 8 2 , 29183,

29 18 4 , 29447 , 29448 , 29 450 , 294 51 , 294 57 , 29458, 29462, 29769, 29784, 29878,

30 0 58 , 300 59 , 300 61 , 30062 , 30204 , 30890 , 30 895 , 4108, 4109, 4110, 4111,
4 520 , 4 522 , 4 523 , 4 525 , 4526 , 4527, 6465 Y 6468.

7° Rebajar a US$ 744 . 062 , 91 , la querella in ic iada en contra de

por no re tornar la suma de US$ 1. 282.778,35

e n a tenc i ón a qu e r e t ornó la s uma de US$ 538.715,44 correspondiente a las

ope r a c i on e s amparada s por las s i guientes Declaraciones de Exportación:

O.E . N°s . 3522 , 3525 , 3530 , 3531 , 2825 , 28668, 28282, 27738, 26315, 27072,
3128 , 3133 , 26 52 8 , 26530 , 27130 , 28195 , 28486, 28487 , 28488, 26 537 , 26 536,

26 318 , 26317 Y 26314 .

8 ° Dejar s in efec t o la qu erella in ic iada en contra de
, po r no r etornar la suma de US$ 11.925,1 5 e n las

ope r a c i one s ampa r adas por l as Declaraciones de Expor tación N°s. 40527, 40524

Y 15044 , en a t e nción a que s e contabilizó el 100% de los retornos correspon­
d i e n t e s .

El va l or de l as mul t as

c a mb i o dado a c onoc e r por este

Ca p í t u l o 1 del Compendi o de Nor ma s

c an c e l a c i ón .

ap l i cadas deberá ser cancelado al tipo de

Or ganismo , en conformidad a l N° 6 del

de Cambios I nte r n a c i on a l es , el dí a de su

1476- 0 2- 8 210 28 - Regl a men t o de Pers onal - Modi f ica Capí tulo 111 - Memo randum

N° 182 de l a Dirección Admin i strativa .

A cont inu a c ión, e l Di r ector Administrativo sometió a considera­

Clon del Comi té Ej ecu t i vo, un proyecto de acuerdo mediante e l c u a l se

ent r ega r í a a los mi e mbr o s de l a Pl anta Directiva y Jefes de De p artame nto , la

r espons abilida d de a u t orizar , convenir y controlar las horas extraordinarias

de l personal d e su depende ncia .
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Hi zo pre s en t e q ue este proc ed i mi en t o a l i v i arí a e l t r a ba j o a dmi ­

n i strativo y a que se a hor r a r í a l a c o n fec c i ó n de la pl a nilla de hor as

e x t r a o r d i na r i a s , los memor a ndums s o lici tan do l a a u t o r i z a c i ó n Y a q ué l l o s que

o t o r ga n l a c on f ormi da d a l a sol ic i t ud . Agre gó que s e trabaja r ía e n bas e a

l a s tarjetas de c o n t ro l de asis tencia , y que e s t a modificac ión permi t i ría

canc e l a r dentro d e l os pr imeros cuatro días del mes sigui e nte , l os monto s

c o r r e s pond i e n t e s a horas e x t r ao r d i na r i a s .

El Com i t é Ej ec u t i vo ac o r dó r e emplaza r los párrafos 4° , 5 ° Y 6° ,

del número 1 , de l a l e t r a B.2 , del Cap ítu l o 111 d e l Regl amento d e Persona l ,

po r los sigui e nte s :

" La respo nsabil idad de a uto r i zar , convenir y controlar e l traba j o e n horas

e x ras de a cuerdo a l as di sposiciones l egal es , correspon derá a los mi embros

de la Planta Di r ecti va y J efes de Departame nto , pa r a e l perso na l de su

depe n de nc i a . En e l c as o de l as Oficina s e n Provi nci as , corre spon de r á a l J efe
d irecto .

La a u t o r i zac i ó n de l as hor s extras trabajadas , c omo asimi smo , s u aceptac i ón

po r parte d 1 e mp l eado , deb r á ser consignada e n los doc umen t o s que de t ermi­

n e l a Gerenci a de P r s onal .

A fa l ta de auto r iza ci ón esc r i ta , se cons i de rarán horas ex traordi nar ias , las

~ ue se traba j en e n e xceso de l a jor na da de t r a ba j o c on conoc i mien t o del Je fe
d i rec to .

La Gerencia d e Pe rsona l con r olará qu e l as horas e x t r a o r d i n a r i a s t r a ba j a da s

hayan si do c onven ida s y a uto r i za da s e n c on f o r mi da d a l as normas v i g ent es . "

14 7 6-03- 821028 - Devo luc ión

que se de s e mpe ña n e n l a s R

Di r e c c i ón Admi n i s r a t iva .

o r ete n i do e n e xc e s o a l os funcion a r i o s

1 , XI Y XII - Memorándum N° 186 d e la

El señor Cor va lán r cor dó que e n l a Ses ión a n t e r i o r que dó
pe n d iente d e r e s o l uc i ón , un pr oy c to de ac ue r do .e nd í e n t e a de vol v er , a los

f unc i onar i o s que se de s empeñ n n l a s Re g i one s 1 , XI , Y XI I , las r e t enc i ones

e n e xceso de i mpue s o único e f c uadas con a n e r ior i da d a noviembre de 1981 .

Una ve z r ealiz d s 1 s cons u l tas pe r -i n e n tes al Directo r Re g io­

na 1 de Impu s os I n e r nos , s pudo cons a a r que la devolución s e p uede
o btene r ha s t a un año hac i a a r- ás , Es t;o s igni f ica que el p l azo para q ue e l

Ba nco Ce n r a l pue da sol i ci a r 1 r c up r a ci ón se e ncue n t r a v e n c ido , con
e x c e p c i ón de l mes de novi mbr e d 1 8 1 cuyo mon o asciende a $ 6 . 2 24 .

Por ra a rse de una can idad

r a i v a e s d e op í n í ón de no s ol i c i a r

I mp ue s t o s I n ernos Y pr oc d r a f c ua r
fu nc ion a r ios que se dese p ñ r on n las
me s d e d i c i e mbr e de 1979 a nov i mbre de 1

a n pequeña , l a Di r e c c i ón Admi n i s -

s u r e c upera c i ón a l Servicio de

la de vo l u c i ón cor r e s po n d i e n t e a l os

Re g i ones a n e s ci a da s , d ur an t e el
8 1.
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El Comité Ejecutivo e stuvo de a cuerdo con la proposic ión, y acor­

dó lo sigu i e nt e:

1° Rest i tuir a l o s func i ona r i o s que se desempeñaron en las I, XI Y XII

reg ion es, l a s r e t enciones excesivas de Impuesto Unico, cuando corres­

ponda e n lo referente a l a asignación de zona por el período comprendi­
do entre el l o de diciembre de 1979 al 30 de noviembre de 1981.

2° Los valor e s fi nales a devol ver incluirán los reajustes e intereses que

la ley establece y no e s t a r á n afectos a cotización alguna.

3° La devol uc i ón materia del presente acuerdo, se deberá documentar en un

fini quito aceptado i ndi v i du a l me nte por cada trabajador.

4° El mont o des embolsado por este concepto ascenderá a la suma de $

250. 0 00. - aproximad amente , e l cual será considerado como gasto, por

cuanto no se s olicitará su r ecuperación al Servicio de Impuestos Inter­

nos, dado que el plaz o para solicitar la citada recuperación se

encuent r a vencido a excepc ión de l mes de noviembre de 1981, cuyo monto
ascie nde a $ 6 .224 . - .

5° Se f a c u l t a al Direc t or Administrativo para efectuar la devolución
motivo del pre s ente acuerdo.

6° Esta de volución se hará también e xtensiva a los ex-funcionarios que

prestaron ser v i c i os en los últimos dos años y que la soliciten en los
próx imo s t res meses, a pesar de tener un finiquito firmado por parte

de ellos. Este hecho deberá s er puesto en conocimiento de los ex-fun­
cionar i os c on derecho a devolución.

1476-04-821028 - Modi f i c a Estructura Orgánica del Banco Central de Chile ­
Memorandum N° 184 de l a Dirección Administrativa.

An t e una proposic ión de la Dirección Administrativa, el Comité
Ejecutivo acordó lo s i guiente:

1.- Cambi a r el
d ient e del

I n f ormáti c a

nombre de la ac tual Sección Control de Procesos, depen­
Departament o Procesamiento de Datos de la Gerencia de

por e l de Sección Administración de Sistemas.

2.- Tras l a da r a l a Secc i ón Oper a c i ones de la Gerencia de Informática la

responsabil idad de la administración de la biblioteca de manuales,
publica ciones t écnicas y archivos magnéticos de dicha Gerencia.

3 . - Asignar a l c a rgo de Jefe de la Sección Administración de Sistemas, las
siguient e s f u nci ones :

l
\
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a) Reempl aza r la descripción de la función básica por la siguiente:

Admini s t r ar los Sistemas de Información Administrativos de

respons a b ilidad del Departamento Procesamiento de Datos.

Dirigir y s upe r vi s a r el desarrollo de estudios técnicos enco­

mendado s por el Departamento Procesamiento de Datos.

Respons ab i l i zarse por la elaboración de indicadores de ges­

tión propios de la Gerencia de Informática.

Admin i s trar el Presupues to Anual de Gastos e Inversiones de

la Gerenci a de Informática.

b) Agregar a las f unci ones específicas del cargo las siguientes:

Admin i s t r ar, d i r i gir, controlar y supervisar al personal, en

la ejecución de l a s func iones de mantención preventiva y

corr ec t iva, actualiza c i ón y opt imizac ión o modernización de

los Sis t e mas de Información Administrativos y desarrollo de

aplicaciones relacionadas con el software de sistemas.

Conduc ir y supervisar el desarrollo de estudios relacionados

con la de f in ic ión de normas técnicas y de operación y la

evalua c i ón y op t i mi zación del desempeño del computador y de
produc t o s de software y hardware en general.

Partic ipar e n l a revis ión de los Sistemas de Información

Admini s t r a t ivos desarrollados por el Departamento Análisis de

Sistema s y s uper vi s a r la recepción de los mismos, desde el

punto de vis ta del cumplimiento de las normas de diseño,

programación, operación, explotación y seguridad.

Dirigir y s upervisar la implementación de nuevas versiones
y/o pro duc t o s de s oftware.

Respons ab i li zarse por la Administración de las Bases de Datos

que s e man tengan e n explotación.

Admin i s t r a r el Presupuesto Anual de Gastos e Inversiones de
la Gerencia de I n f o r má t i c a .

Responsabili zarse por la elaboración de indicadores de ges­
tión propios de la Gerencia de Informática.

4 . - Facu l tar al Di rector Administrativo para efectuar las modificaciones

pertinentes a l Manual de Organizac ión y Funciones.

1476- 0 5- 8 210 28 - Es t a do de Multas al 30 de s eptiembre de 1982 - Memorandum N°

185 de la Dirección Admin i s tra t iva.

El señor Corva l á n dió cuenta del estado de mul tas al 30 de

s eptiembr e del pres ent e año , s eñalando que a esa fecha los t o t a l e s acumula­

do s del n úmero de multas aplicadas alcanzan a la cant idad de 72 5; las multas

canc e l a da s asc i ende n a la cifra de 177 y l a s de jada s sin efecto l l e gan a

66 7 . Las mul t a s vigentes al 31 de di ciembre de 1981 ascendían a 78 1 .
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En r e l a c i ón con l os mont o s e n dó l ares de las multas , indi có que

a l 30 de sept i e mbr e p asad o s e habí an a plicado sanciones por l a s uma de US$

8 . 621. 000 . - , s e ha b í a n dej a do sin e fecto mu l t a s por US$ 4 .619. 0 00 . - y se

h a b í a n cancelado mul tas por un monto de US$ 395 .000 .- . La sum a total vigente

a l 3 1 de diciembr e de l a ño pasado e r a de US$ 13 . 035 . 000.-

Den tro del núme ro de multas v i g ent e s s e inc l uyen 4 c on Sol i ci t ud

de Rec onsideración e n trámite por un valor de US$ 39 . 000 . - , 4 5 c uyo plazo de

pag o no h a venc i do y qu e t o tali za n la suma de US$ 761.000 . - y 732 mu l tas

mor o s as con un va l o r t o ta l de US$ 12 .235. 000 . -

El Comi t é Ej ec u t ivo t omó no ta de l o anterior .

1476- 06- 8210 28 - - Apelación a Resolución de la Comisión

En c a r ga da de Conoc e r las De nun c i a s de Subvención a la Exportación - Memoran­

dum N° 139 de la Di r e c ción de Operacion e s .

El s eñor Franci sco Silva informó que la firma

presen tó una denunc i a de s ituación de subvención a la e xp or t a c i ón de

cem e n t o portland gris e n Argentina la que fue desestimada por la Comisión ,

por no exis tir evidenc i as de da ño a la producción nacional . La Comi sión fue

de opinión que si bien e x i s t e n subvenciones a la exportación en Ar gent ina,

l as imp ortaciones de cement o r eali zadas en 1981 y en los 9 meses del

p r e s e nt e año no han oc as i onado hasta la fec h a un daño a l a producc ión

nac i ona l , por s u baja inc idencia y que la pr o duc c ión nacional h a descendido

fue r t e me nt e en el present e a ño debido a l a me nor actividad e n e l s ec tor

c ons t r uc c i ón .

Ahora b i en , . ha presentado una apelación

bas a da únicamente en l a ame na z a direc t a de causar perjuicio significativo a

e s t a act ividad produc t i va e n e l país. I nd i c a n que para mantener clientes con

vo l úme n e s i mporta n t es de cons umo , han debido llegar a es tablecer descuentos

de hasta má s de 20% s obr e los pre c ios de l ista y adj untan recientes

c o t i za c i on e s d e pr ec i os de c e me n to argentino , l o s c uales muestran una fuerte

c a í da con respe c t o a los ob ser v a dos durant e e l primer sem es tre de 1982 .

En los 8 pr i me ros meses de l present e año , la producc ión nacional

de ceme n t o alcanzó a 767 . 000 TM . que proyec tado linealmente para el a ño 1982

da una c ifra de 1 .1 50 . 000 t o ne l a da s anuales , lo que equivale a una di s mi nu­

c i ón de 38% respec t o a l o produci do e n 1981 .(1 .850 .000 t o n ) .

El consumo a pa re nte e s pe r a do para este año sería un 39 ,8% menor

a l c on s umo de 1981 (898 .000 T .M. e n 1982 v e r s us 1. 492 .200 TM. en 1981)

e xp l i c a do por el fu e r t e desc enso e n la activi da d c ons t r uc t or a.



BA ~ ' CO CENTRAL DE CHILE
S A N T I A G O

Se sión N° 1.47 6

28 .10 .82 8 . -

Durante los oc ho primeros meses d e l a ño l as i mportaciones regis­

t r a da s de cem ento denunc i a do e r an de 33 .000 TM. Las importac iones e s per a da s

par a 1982 s erí an de 50 . 0 00 TM . es de c ir 160% superior a lo r egistrado e n

19 81 ( 19 . 0 00 TM.)

En consecue nc i a, las i mportacio n e s representarían un 5,5% del

cons umo a pa rente de c e me nt o por t l an d gri s e n 1982. En 1981 las i mpor taciones

e qui va l í an a 1,3% del c o n sumo .

En e l período e nero-agosto de 1982, p rodujo

269 . 000 TM que proye c t a do para t odo e l a ño r e sulta una producción e s t i ma da

de 404 . 0 00 TM., lo que e qu i va le a una di s minuc ión de 48% respecto a 1981.

ind i c a que e n l a actua l i dad h a t e n i do conoci­

mi e nt o de cotizacione s de c e ment o a rgentin o a precios sus tancialmente meno­

r e s a los obse rvados e n los nueve p r imeros meses del año en curso. En

e f e c t o , s i conside r amos e l va lor del dó lar a $ 67 , - resulta un precio de 65

US$ / TM. para el cem e nt o a rge ntino pues to en obra e n Santiago, lo que

r e p r e s e n t a una d isminuc i ón del ord e n de 2 5% con respecto a los precios

o bs e r v a dos du rant e comi enzos de l prese nte a ño .

Confirmando lo a n ter i or , r ec i ent emente fue presentado a este

Ban co Central un I n form e de Importac ión, e l cual reflej a la intenc ión de

impor t a r 10. 000 T.M. de cemen t o argentino a pre c io C.I.F. Frontera ( Cara c o­

les ) de 35 US$/TM.

A modo de i nformación , e l s e ñor S ilva indicó que los precios de

c e me nt o en la c iudad de San Fra ncisco, U. S . A. , durante e l primer s emestre de

198 2 e r an de 77 US$/TM.

Señaló, ad emá s , que l as exportaci ones arge nt i nas son e fectu a da s

a c os t os ma rginal es y que e f e c t i va me nt e exi ste n algunos incent ivos a la

e xpor t a c i ó n que c ons t i t uy e n subsidios , tal e s e l caso de los prefinanc iamien­

tos y financ i a mi e ntos a tasas de in t e r é s pr eferenc iales, y la exen c i ó n del

imp ue s t o a l as ga nanci as .

Las s ubv enc i o n e s otorgada s a l a exporta c i ón de cem ento e n Ar g en­

tina , r epresent a r í an apro ximadame nte 10% de l valor FOS de este produc to.

I
I

Los nue vos a nte c e den t e s , i ndican que podría haber una

daño a l a producc i ón na c i onal a c aus a de l a s importa c i ones desde

por cuan t o e n l a a c t ualida d e x i ste n indicios de cot i zac iones

me nor e s a l os r e g is t r a dos e n los prime ros n ue ve mes es del año .

ame na z a de

Ar gent ina,

a p r ecio s
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Hizo pre s e n t e e l s eñor Silva que el Comité h a acogido a n ter i o r ­

me nt e a pe laciones basadas e n la a menaza de daño .

El Comi t é Ej e cu t ivo , c on s i deran do los nuevos antece dentes p r esen­

t a dos , a cordó a cog e r l a a pe l a c i ó n de a l a res olució n de

l a " Comisión" q ue de t e r mi nó no a cep t a r l a denuncia presentada por e s a

empr e s a sobre subvención a l a e xpor t a c i ó n de Cemento Portlan d Gri s e n

Argent i na , e i niciar una inves tigación sobre l a e xistencia de s ubv enc ione s

e n el país de que s e tra t a a la e xporta c i ón de Ce ment o Portland Gri s .

1476- 07- 8 21028 - Ban co del Es tado de Ch i l e - Contrato de ces i ó n de c artera ­
Memora n d um N° 23-1 de la Direcc i ón de Política Financiera .

El s e ñor Rena t o Pe ña fie l r ecor dó que por Acuerdo N° 14 38-13­

820 50 5 s e autorizó l a c e l ebra c i ón de un contra t o de c es i ón de car t era e ntre

este I nstitut o Emisor y e l Banc o de l Es tado , por e l cua l esta úl t i ma e ntida d

ce d i ó a nuestra insti tuc ión c ré ditos que tenía c ontra e mpresas bancarias y

s oci e da de s f inanc i e r a s e n li qu idac i ón y

Por efec to de la negoc i ación c on e l Banco del Estado, el

conve ni o antes r e ferido , de f ec ha 31 de mayo de 1982, s e a par t ó e n algunos

punto s del texto del acuerdo N° 1438-1 3- 8 20 50 5 , motivo por e l cual se h ace

necesar i o que e l Comi t é Ej e cut i vo r a tifi que las diferencias existentes entre
e l Acuer do y el c ontra to .

Dich a s difere ncias consisten e n lo s i gui e n t e :

1. - La estruc t ura de fi nanciamiento

i nte reses e n la l e tra b ) del

s i gui ente e n l a c laúsu l a s ép t i ma

a s umi da para los e f e ctos del pago

a c uerdo citado , se r eemplazó por

del c ontrato de 3 1 de mayo de 1982 :

de

la

Semestres % Moneda Nacional % Moneda Ex t r anj e ra

1 90 10
2 90 10
3 90 10
4 8 5 15
5 75 2 5
6 60 40
7 40 60
8 20 8 0
9 Y s i g u i ent e s O 100
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2 . - El Banco Central también adquirió del Banco del Estado crédi tos que

éste tenía contra . y no

sólo contra las i nst i t uc i one s financieras declaradas en liquidación
por el Superintendente de Bancos e Instituciones Financieras.

3 . - En la letra d ) de l Acuerdo N° 1438-13-820505 se dispuso que el Banco

Central pagaría a l Banco del Estado en forma directa sólo las diferen­

cias por concepto de intereses entre aquellos devengados por el saldo

de precio y los correspondientes a los documentos fiscales cedidos en

pago. En la cláusul a sexta del contrato de 31 de mayo de 1982 se

estipuló, en cambio, que existiría entre ambas entidades la obligación

recíproca de hacerse entrega de las diferencias a su favor entre los

pagos de capital e intereses e s t a b l e c i do s en el calendario de pagos,

por una parte, y las amortizaciones de los documentos fiscales cedidos

en pago, por la otra.

4 . - Además, se i nc l uyer on e n el contrato ya citado las siguientes cláusu­

las octava y novena:

"OCTAVO. - El Banc o del Estado de Chil e tendrá derecho a acceso al

mercado de c ambios para r ec ompr a r al Banco Central los dólares que

venda a este úl timo durante la vigencia del presente contrato con el

objeto de financ iar el saldo de precio a que da origen el mismo. Este

derecho podrá e j e rce r s e sucesivamente durante la vigencia de este

contrato, dentro de los 30 días siguientes a la fecha de pago de cada

una de las cuotas del saldo de precio, y hasta por el monto máximo en

cada oportunidad de la parte expresada en dólares de la respectiva

cuota".

"NOVENO. - Se descontará del monto máximo a que tiene acceso al mercado

de cambios e l Banco del Estado de Chile en conformidad a la cláusula

precedente, el monto de aquellos dólares que el mismo Banco reciba con

motivo del servicio de los pagarés a que se refiere la cláusula

cuarta. En caso de r ecibir el Banco del Estado por tal concepto una

cantidad de dólares superior a aquélla por la cual en la respectiva

oportunidad tendrí a acceso al mercado de cambios en conformidad a la

cláusula precedente, e l exceso deberá ser vendido al Banco Central de

Chile dentro de un pl a zo de 30 días de percibido".

El Comi té Ej ecut ivo tomó conocimiento del contrato de cesión de

car t e r a de fecha 31 de may o de 1982, suscrito entre el Banco Central de

Chil e y el Banco del Estado de Chile, y acordó ratificar sus cláusulas

sext a , séptima, octava y novena, como asimismo la inclusión en él de los

c r é d i t o s del Banco del Estado de Chile en contra de

individualizados e n el Anexo A de dicho contrato.

')
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1476-08-821028 - Reempl a z a Cap í t u l o I V.E . 1 . del Co mpe nd i o de Normas Financie­

ras - Memorandum s/n de la Dirección de Polí tic a Financiera.

A cont inuac i ón, e l Di recto r de Política Financiera propuso reem­

pl a za r el Capítulo IV. E .1. del Compe n d i o de Normas Financieras que regula

las operaciones de compr a de dólares a ins tituc iones financieras con pac to

de rec ompr a por par t e d e éstas .

Informó que una de las modi f i cac i ones que s e l e in troduc irían al

ant i g uo t e x t o es la fi j a c i ón de un pl a z o n o inferior a 5 días hábiles para

e f e c t ua r la r ecompra, c omo t amb i é n , autorizar a l as instituciones financie­

r as para que puedan a ctuar como mandatarios de ter c e r os . Además se fijaría

un mont o mínimo de US$ 100. 000 para cada op erac ión .

El Comité Ejecutivo , l uego de a na l i zar e l nuevo texto, estuvo de

acue r do c on él, a c o r dando , e n consec ue nc ia , r eemplazar el Cap í tulo IV. E.1

"Operaciones de Compra de Dólare s a l as Insti tuciones Financieras con Pacto

de Recompra" del Compendi o de Normas Financ i eras, por el siguiente, con

e f e c t o a partir del 8 de noviembre de 198 2, mant eniéndose hasta esa fecha

las disposiciones actualment e v i g ent e s:

OPERACIONES DE COMPRA DE DO LARES A I NSTI TUCI ONES FINANCIERAS

CON PACTO DE RECOMPRA

1 . - El Banco Cent r al de Ch i le a c ue r da r e ali zar compras de dólares d e los

Estados Unidos de América a las Instituciones Financieras, con pacto

de recompra por par t e de éstas .

2 . - El monto de dól a r e s que e l Banc o Cen t r a l compre a las Instituciones

Financieras s erá tal que r e s ul t e c ompat i b le con el Programa Mone tario

y de Bala n z a de Pagos.

3 . - El precio

cor r iente

Acu erdo N°

del margen

d e comp r a por parte de l Ba n c o Central se pagará en mon eda

s e g ún el t ipo de camb io al que se refiere el N° 1 del

1470-20-8 20929 vig ent e a l día de la compra, sin aplicación

d e más -menos 2%.

4 . - Las I nsti t uciones F inanc i e r as deberán r ecomprar las divisas vendidas

a l a mparo del pres ente Cap ítulo , e l o a ntes del 3 1 de mayo de 1983. El

p lazo de la r e c ompra s e fijará e n los cont r a tos a que se refi e r e e l

número 10 y no podrá s er i n fe r i or a 5 dí as hábiles bancarios. El

p rec io de la recompra s e pagará e n moneda c or ri e nte s e gún el ti po de

c ambio a que s e r e fi ere e l N° 1 del Acuerdo N° 1470-20-820929 vig ent e

el d í a de l a recompra , s i n aplicac i ón del márg en de mas-menos 2%.

5 . - Las opera c i ones a que s e refiere e l pr esen t e Ca p ítu l o s e r e alizarán

por monto s mínimo s d e US$ 100 . 000 . - (cien mil dólares) cada una .
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6 . - Las I ns t ituciones Financieras que deseen participar en estas operac io­

nes de berán enviar a l a Gerencia de Admin i s t r a c i ón Financiera de e ste
Banco Central , el modelo de c a r t a que se ad j unta como Anexo N° 2 , con
dos dí as hábiles de anticipación a la fe c ha de la ope r ación, an t e s de
l as 14 :00 horas . El Banco Cent r a l c omuni c a r á diar i a men t e a travé s de

l a mes a de ope r ac i one s del Departamento de Ope r aciones de Me rca do
Abierto s i r ec ib i r á s olicitudes para realiza r estas o pera c i ones , las

que s erán contestadas po r esc rito el mismo día.

7 . - Las Ins ti tuc i one s Financie ras podrán t ambién vende r dól a r es a l Banco

Central con pa c t o de recompra , en c on f ormi da d a las normas preceden­
tes, pero s in la aplicación de lo d i spuesto en e l N° 9, actuando por

c uen t a y como mandatarios de terceros qu e s e an personas naturales

res identes en e l país o pers ona s jurídi c a s establ ecidas legalmente en
Chile . En estos casos , se dejará constancia en l os r espe ctivo contra­

t os del hecho de ac tuar la respectiva i nstitución fi na nc i e r a como

mandataria de u n t ercero, de la identid a d de este ú l t imo y de su
número de Rol Unico Tributario (R .U . T) . Igualme nte deberá enviarse a l
Banco Cent ral una copia del respectivo mandato. Estas operaciones s e

efectuarán ba j o la responsabilidad del banc o mandatario y les será,

por lo tanto, aplicabl e lo dispuesto en el N° 8.

8 . - Tanto para efectos de l a comp ra c omo de l a rec ompra los recursos en
dó l ares de los Es t a do s Unidos de Amér ica serán c a r gados o abonados,
s egún c or res pond a , en la cuenta corri e nte en t al mone da mante n i d a por

l a respectiva I nst itución Financier a e n el Banco Central, e l mi s mo día
de real izarse la correspondiente oper ac i ó n . I gualment e, e l Banco Cen­

t r a l efectuará los abonos o cargos que correspondan e n la cuenta

corriente en pesos manten i da por la respec tiva Institución Financiera

en el Banco Central, e l día de cada operac i ón .

9 . - Los r ecursos en moneda corriente qu e ob tengan l a s I nstitucione s Finan­
c ieras con mot ivo de las vent a s de dólares a qu e s e r e fi e r e el

presente Cap ítulo , podrán ser coloc a do s por e ll as en pesos o en
Uni da des de Fomento .

10 . - Las operaciones que s e · r ealicen al amparo del presente Cap ítulo se

ma t e r i a l i za r án a travé s de Contratos en c onf or mi da d al formato que se

contiene en e l Anexo N° 1 de este Capítulo . Estos contrato s serán
suscri t o s por el Director de Operaciones o el Gerente de Administra­

ción Fina nciera del Banco Central de Ch i l e, y que dará n ampar a dos por

e l a r t í cu l o 16 del Decreto N° 471 de l Mi n is t erio de Economía , Fomento
y Reconstrucción , que contiene el text o r e fu nd i do de la Ley de

Come r c i o de Exportación y de Importac i ón y de Opera c i ones de Cambios

I nte r nacionales .

11 . - Se facu lta a la Dirección de Operaciones para i mpl e mentar el presente

Acuerdo .

I
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A N E X O N° 1

MONTO

FECHA DE COMPRA ...................•..••..

FECHA DE RECOMPRA .................•..•.••

INSTITUCION FINANCIERA ...............•...

En Sa n t i a go de Chile, a de de 19 ,entre el Banco

Cent r a l de Chile, como Comprador, y

c omo Vendedor(*), s e c el e br a e l siguiente contrato de compra venta de

dó l a r e s de los Estados Unidos de América c on pacto de recompra.

PRI MERO: Mediante Acu erdo N° 1474-01-821020, tomado en sesión celebrada

con fecha 20 de octubre de 1982, el Comité Ejecutivo del Banco

Central de Chil e ac or dó realizar compras de dólares de los

Estados Unidos de Améri c a a las Instituciones Financieras, con

pacto de r ecompra, por parte de é s t a s , en los términos de que da

cuenta e l mismo acuer do, e l que s e encuentra incorporado como

Capítulo IV.E.1 a l Compendi o de Normas Financieras del Banco

Central. Se s eñal a e n d i cho acuerdo que las operaciones descri­

tas se materiali zarán a t r a vé s de contratos que debe suscribir

en repres ent a c i ón de l Banco Central d e Chile el Director de

Operaciones o e l Gerente de Admini stración Financiera.

SEGUNDO: En aplicación de las disposiciones

señalado en l a c láusula precedente,

contenidas en el acuerdo

el Banco Central de Chile

TERCERO:

compra a , quien vende, cede y

transfiere al pr imero, la c ant i da d de US$--'--------------
dólares de los Estados Unidos de América).

A efectos de e n t r e ga r tal es divisas al Banco Central, el vende­

dor autor i za a é s t e para e fe c t u a r con esta misma fecha el

correspondi ent e cargo e n la c ue n t a corriente en dólares de los

Estados Unid os de Amér i c a, que mantiene con el Banco Central.

El preci o de l a compra a que s e ref iere la cláusula anterior es

la suma de $ pesos).

Este precio s e paga a pl ena sat isfacción del vendedor mediante

abono que con e sta misma f e c ha el Banco Central e fe c t ú a en la

cuenta corrient e e n pesos qu e a qué l mantiene con éste.

NOTA: En caso de actuar por cuenta de t e r c e r os en conformidad al N° 7 de las

normas aplicables a e sta s operaciones, se deberá agregar la sigu i ente

frase a c ontinuac i ón de la pal abra "Vendedor" ( *): "actuando como

ma n da t a r i o y por c u ent a de , R.U.T. N°----------
"
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CUARTO:

QUI NTO:

SEXTO:

El Vendedor s e obl i ga a rec omprar al Banco Central de Chile las
divisas qu e vende e n este acto, vale decir US$..:....:..;::....-_------

dólares de los Estados Unidos de América),

recompra que s e e fec t ua r á el de de 19 . La entrega

de los correspon di entes dólares de los Estados Unidos de América

la efectuará e l Banco Central mediante abono a la cuenta corrien­

te en dicha mon eda, que mantiene el Vendedor con aquél. A su

vez, el pago del preci o de la recompra, determinado en conformi­

dad a la cláusula que sigue, se efectuará mediante cargo que

hará el Banco Central en l a cuenta corriente en pesos que con el

mismo mantiene e l Vendedor.

El precio de l a r ecompra será el que resulte de aplicar a la

cantidad de US$ ( dólares de

los Estados Unidos de América ) el tipo de cambio a que se

refiere el N° 1 del Acuerdo del Comité Ejecutivo del Banco

Central N° 1470-20-820929 vigente al de de 19

sin aplicación del márg en de mas-menos 2%.

Se deja constanci a qu e e l señor

suscribe el presente contrato a nombre y en representación del

Banco Central de Chile, en conformidad a las facultades que a

tal efecto le confiere e l número 10 del Capítulo IV.E.1. del

Compendio de Normas Financieras del Banco Central. A su vez,

don suscribe el presente contrato en

representación de , en virtud de mandato
que consta

BANCO CENTRAL DE CHILE (Institución Financiera)
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Ge r e nc i a de Administrac ión

Finan c i e r a

Ba nco Central de Chile

Pr es e n t e

De mi c onsideración:

A N E X O

Sesión N° 1.476
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En c on f or mi dad a lo es tablecido en el Capítulo

I V. E . 1 del Compendio d e Normas Financ i eras solicito a ese Banco Central

rea l i za r la siguiente operaCl on de v ent a de dólares de los Estados Uni dos de

Am é r i c a , con pacto de r ec ompra.

Monto : US$ ( i nd ica r s i se t r a t a de recursos de

la inst i tuc i ó n financiera o de t e r c e r os , e n cuyo caso se debe

especificar el nombre y RUT)

Fec ha de venta

Fec ha de recompra

Saluda a t entamente a usted ,

I nsti tuc i ó n Financiera

1476 -09- 8 21028 - - Solic itud adqu is ición del 1 /10 de acc ión

de l Ban c o La tinoamer i cano de Expo rtacio ne s (Bl a de x ) - Memorandum N° 35683 de

Fisca lí a .

El señor J osé Ant o n i o Rodr íguez dio cuenta de una petición de l

en la que s o l i c i t a autori za ció n para a dq u i r i r 1/10 acc ión

de l Ban c o Latinoamericano d e Exportac i o ne s ( Bl a de x ) .
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Señal a el pe ticionar i o , que el Bl a de x ha repartido un di videndo

e n acciones a r azón de t r e s a cc i o nes por c a da d i e z que tuv iere cada

acc i oni s t a insc r i t as a l 27 de abril de 1982 .

Agreg a que al por pos e e r a la f e cha antes

i nd i c a da 53 acc iones, l e ha correspondi do un reparto de 15, 9/10 a c ciones .

Cons i de r ando que l as fr ac c iones de acción no t ienen derecho a voto, a l os

a c c i on i s t a s les es permi t ido compl e tar dicha s fr acciones hasta una unidad.

En es te caso , e l desea suscribir 1/10 de acción

de l Banco citado, pagando US$ 1 17, 60 .- , c on lo que completaría un tot al de

69 acc i on es en él .

Conforme a lo dispuesto e n el N° 1 5 del a r t í c u l o 83 de la Ley

Ge ne r a l de Bancos, los bancos comerc iales puede n a dqui r i r , conservar y

e na j e na r acciones de bancos e x t ran jer os con a utoriza ción del Banco Central y

de la Superin t endenc i a d e Bancos e Instituciones Financ i e ras, de modo que

e s t a autori zaci ón debe condic ionarse a que a s u vez la Superintendenc i a de

Ba ncos e I nstituciones Fi nancieras otorgue l a suya .

El Comité Ej ecutivo acordó autori zar a l para

s us c r i b i r 1/10 de a cción de l Banc o Latinoamericano de Exportac i o n e s , Bladex,

por un valor de US$ 1 17 , 60 de modo de permi t irle c omple t a r a una unid a d de

ac c i ón de d icha e nt i dad , l a frac ción de 9 / 10 de a cc i ón que r ec ibió e nt r e las

15 , 9 / 10 acciones que r epartió c omo div idendo el y a ci tado banco extranjero.

de Ba n c os

con f or mi da d

Ban c os .

Esta autor iza c i ón que da c ondicionada a que la Superintendencia

e Insti tuc iones Financieras otorgue por su parte la suya de

a lo d ispues t o e n e l N° 15 del a rt í c u l o 8 3 de l a Ley General de

14 76- 10- 8210 28

Ope r a c i on e s .

Memorandum N° 140 de la Di r e c c i ó n de

un largo y e ngor r oso

log ró

suma e l Banco r emi tió

5 de julio de 197 9 y

El Director d e Opera c iones informó s obr e una pres ent a c i ón de l

, relacionada con la l iquidación de l crédi t o

., de r iva da de l c onveni o por

Admi n i s t r a c i ón Delega da de Fondos de este Banc o Centr a l .

Sobre e l par t i c ul a r, e xpr e s ó que después de

proc e s o de cobranza judici a l , e l

r e c upe r a r la suma d e $ 5 .798 .228 ,72 . Del t ota l de e sta

a e s t a e ntida d la c an tidad de $ 1 .860 .977 ,89 , con f echa

la s uma de $ 206 . 12 4 ,06 con f echa 8 de e ne r o de 1980.
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Para los e f ec tos de lograr una transacción definitiva de este

as un t o y liquidar de esta ma nera c ual quier disputa que pudiera producirse,

e l propone la devolución de $ 3.257.930,56,

rea j us t a da al 30 de agosto del presente año, c a n t i da d que sumada a los

a bonos señalados pre c edent e ment e, alcanza la suma de $ 5.062 .545,16 Y

c or r e s ponde a los 2/3 de l as s umas r e cuperadas.

La suma pro pues t a a t í t u l o de transacción, sería

c ua t r o cuotas iguales y sucesivas cada 30 días, sin reajustes ni

Ca da cuota sería por un valor de $ 1. 265.636,29, la primera

pa ga de r a contra la acep t a ci ón de e s t a proposición.

pagada en

intereses.

de ellas,

El Comité Ej e c utivo, con e l objeto de lograr una transacción

de f i n i t i v a en la liquida ción del c réd i t o de la

, derivado de l Conven i o por Administración Delegada de Fondos

de e s t e Banco Central, y pa r a e l e fe c t o de finiquitar cualquier disputa que

e n e l futuro pudiere produc i r s e, a cor dó aceptar la proposición formulada por

e l de pagar la suma ascendente a $
5 . 062 . 54 5 , 16 , en cuatro cuotas igua les y suc esivas c a da treinta días, sin

rea j us t e s ni intereses, cada una de e l l a s por un valor de $ 1 .265.636,29. La

p r imer a de tales cuotas de berá pagars e no después del 3 de noviembre de 1982.

Asimismo, acordó f a cul tar a la Ge r e n c i a

c i e r a para realizar los t rám i t es t e nd i e n t e s a la

conv e ni da , otorgar los fin i qu i t os que corresponda y

y tras pa s os necesarios de s tinados a disponer los

proc e da n .

de Administración Finan­

recuperación de fondos

efectuar los movimientos

castigos contables que

. 1476- 11- 8 210 28 - Mandatos Ba nco Centr a l de Chil e - Memorandum N° 172 de la
Di r e c c i ón Administrativa.

El señor José Ant oni o Rodríguez s eñaló que en conformidad a lo

s o l i c i t a do por el Comité Ej e cu t i vo e n su Sesión N° 1.473, la Fiscalía del

Ba nc o procedió a r ev isa r los nuevos mandatos propuestos por la Dirección

Admi n i s t r a t i v a , los que s e e nc ue n t r a n conform~y se someten a la considera­

c ión del Comité.

El Comité Ej e c u t ivo acordó lo s iguiente:

l . - Otorgar los poderes que se acompaña n como anexo a la present e Acta y

f or ma parte integrant e de e l l a , l os qu e e mpe za r á n a regir a contar del

1 ° de enero de 198 3.

2 . - Revocar y dejar sin

man da t o s , poderes y

Comi t é Ejecutivo.

e fecto a con t a r del 1° de e n e r o de 1983, t o dos los

f a c ul t a des que haya conferido an t eriormente el
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3 . - Aprobar el

anexo a l a

comenzará a

Re g l a ment o Del egac ión de Facul t a des que

pr e s e n t e Ac t a y forma parte integrante

r egir a c ontar de l 1° de enero d e 1983.

se acompaña como

de ella, el que

1476- 12 - 8 21028 Crite r i o s bás i c o s para la apl icac ión de sanciones por

c ompr a de divisas e n e xc e s o a l o a uto r i z a do Memorandum N° 283 del

Pres i de n t e de la Comis i ón F is c a l i z adora d e Normas de Comercio Exterior y

Ca mb i o s .

Ante una p r o pos i clon d e l Presidente de la Comis ión Fiscalizadora

de Nor ma s de Comercio Ex t er i or y Cambios , e l Comité Ejecutivo acordó aprobar

los siguientes criter i o s bá s i c o s para la aplicación de sanciones a las

pe r s o na s que adquieran d i v isas por un monto superior a 10 señalado en el

Có d i g o N° 2 5 .27 . 00 " Egre s os Perso nales " , de l Capítulo XI del Compendio de

No r ma s de Camb i os I nternaci onal es :

1 . - A los que compren entre US$ 1 .001 y US$ 5. 0 0 0 y rest i tuyan las divisas

compradas e n e xce s o , se les amonestará s i e mpre que no sean reinciden­

tes.

2 . - A los que compren e ntre US$ 5 . 0 0 1

di visas compradas e n e xce s o , s e les

500 , siempre que n o s e a n r e i nci dente s .

y US$ 10.000 Y restituyan las

apl i c a r á l a mul t a mínima de US$

3 . - A los que compren e n t re US$ 1 . 0 0 1 y US$ 10.000 y no restituyan las

divisas compradas e n e xc e s o o s e a n reincidentes, s e l es aplicará la

multa mínima de US$ 500 c omo base y un 30% adicional sobre el exceso

adquirido.

4 . - A los que por c ua lquier c a usa compren divisas por monto s superiores a

US$ 10.000 se c onsiderar á , en base a los antecedentes, la interposi­

ción de una d enunc i a j u d i c i a l o la aplicación de una mul t a e qu i v a l e nte

al 50% de l monto adqui rido .

5 . - S i l a s in f r a cc ione s s e deben a " e rrores" de las emp resa s bancarias o

casas d e cambio, d eb ida mente acredita d o s ( Có d igo ma l ut i l i z a d o - vent a

s uperior e n un mi smo acto) la Comisión , s e g ún sea e l monto o c arac te­

rísticas d e l " e r r o r ", propondr á , den t r o d e l o s cr i t er ios señalados y

sin per ju i cio d e las d e más acciones que se p uedan cons iderar pertinen­

t e s ( s u s p e ns i ón o r e vo c a c i ón d e la au tor i z a c ión para operar en cam­

b ios ), l a s anc i ón a aplicar a l a r e s pec t iva e ntid a d .

1 476 - 13 - 8 2 10 28 - Modifica Acu erdo N° 1470-20-820929

El Comi t é Ejecutivo a cordó mo d i f ica r el Acuerdo N° 1470-20­

8 209 29 , en e l sentido d e prorr ogar la v i g enc ia de las dispos i ciones cont en i­

das e n e l c i tado acuerd o has t a e l 3 1 de mayo d e 1 983 .
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Regis tro, Factura (SRF) que i nd ica

refiere en número 2 de l Ac ue rdo
14 66-03-820903 - Deroga Acuerdo N°

El Comité Ej e c ut ivo acor dó lo s i g u i ent e :

1 . - Der oga r el Acuerdo N° 1471 - 08- 821006 .

2 . - Re emplazar l a l e t r a b ) del numeral 3 . 2 del Ac ue rdo N° 1466-03- 820 903

por la siguient e:

"b ) Cr é dito s correspondiente s a op e rac i ones de i mportación que t uvie­
ran a bier t o acredit i vo o embar c a da l a mer cadería al 6 de agosto

de 1982, c on excepc i on de aquellas operaciones de importación

real izadas ba j o r égimen de zona franca de e x tens i ón . "

3 . - Supr i mi r en l a l e t r a b ) del N° 11 del Ac uerdo N° 1466-03-820903 la
e xpr e s i ón : "o Soli citud Reg i s tro Factura" .

4 . - Ot or ga r a l a s " So l i c i t udes, Regis tro , Fac t ura " (S . R. F ) emitidas hasta

e l 6 de agosto de 198 2, e l a c ces o a a dqu i ri r dólares de los Estados

Unidos de Améri c a a l tipo de camb i o a que s e r e f i ere el número 2 del
Acuerdo N° 1466- 03-820903.

Las alud idas "So l i c i t ud , Reg istro , Fa c t ura" (S . R. F) e mitida s sólo

podrán s er utili zadas por l os "Usua r i os", d e f inidos en e l a rt ícu lo 1°
del Decreto Supr e mo de Ha c i e nda N° 1 . 3 55 , de 197 6, a cuyo favo r s e
h ayan ex tendido y has t a por un monto total que no podrá exceder aquél

que éstos deban paga r po r las s i gui ent es obliga ciones e n moneda
e x t r an j e r a:

a ) Obligac i one s con empr e s a s banca r i as esta b lec i das en e l país qu e

tengan su or i g en e n a creditivo s n egoc i ados ant es de, o pendien­
tes de negoc i a c i ón, a l 6 de a g osto de 1982.

b ) Cobranza s del e xt e r ior por l i quidar c or re s pondi e nte s a embarques

de merc ade r í a s e f e c t ua dos a ntes del 6 de ag os t o de 198 2, que s e
encontra r e n a t al f ec ha r eg i stradas en empresas bancarias e sta­

blec idas e n e l país . En e s te c a s o, la res pec tiva e mp r e s a banc a­

r ia debe r á r e me s ar direc t a me nte a l ac reedor e x t ran j e r o e l valor
de la cobr an za .

As imi s mo, y para e l s olo c umpli miento de l as obl i ga c i one s r e f e r idas
a n t e r i or me nte , s e o torga a di c ho s " usua r ios" acceso al t i po de c a mb i o

señala do para la a d quisic ión de la moneda e x t ranjera que corresponda
a l equivalente de a que l las ventas e fectua da s a t ravés de las "Fa cturas

e n pes os has t a US$ 1. 500 " estab lecida s e n l a Reso l uc i ón N° 3346 , de

1981 del Se rv i c i o de Adua na s, emiti da s ante s del 6 de agosto de 1982 .

\

\
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En todo caso, no podrá n vender se d i v isas para pagos de las obl iga­

ciones señaladas precedentemente que se e f ectú e n c on anter ioridad a la

fecha de vencimi ent o pactada . Se e n t e n de r á por fecha de vencimi ento

pactada aque ll a estipulada originalme n t e o en v ir t ud de prórrogas

acordadas por las partes .

Los "usuarios" que s e acojan al presente acuerdo y que hubieren, a su

vez, concedido crédi t os simil ares a terceros, deberán poner a disposi­

ción de tales t e r ceros , para el pago de estos créditos, el tipo de

cambio refer ido e n el primer párrafo de este número que se encuentre

vigente a la fecha del r e spe c t ivo pago.

Podrán acogerse a las d isposiciones señaladas en este número quienes

hayan efectuado pagos entre el 6 de agosto de 1982 y la fecha de

publ icación del pre s ent e Acuerdo, por 1as obl i gac i on e s que en él se

refieren y qu e no s e hubieren acogido , en sus operaciones con "Solici­
tud, Reg istro, Factura", a lo di s pu es to en l o s Acuerdos N°s 1466-03­

820903 Y 1471-08-821006.

Se facul ta a l a Di rección de Operaci ones para dic tar l a s modalidades

operativas necesar i a s para la implementa c i ón de l o s eñalado en este

número, correspondi é n do l e a la Su perin tende n c i a de Bancos e Institucio­

nes Financieras, en us o de s us atribu cion e s , dictar las normas conta­

bles aplicables a estas operaciones y fiscali zar el cumplimiento de

l as mismas.

1476- 1 5- 821028 - Banco de l Estado de Chil e - Adquisición Pagarés del

- Memorandum N° 138 de la Dirección de Operaciones.

El señor Franc isco Si l va i nfor mó que la Dirección de Operaciones

adqu i r i ó del Banco del Es t a do de Chile , en las fechas que se indican, los

sigu i e n t es pagarés suscr i t o s a la or den de es te úl t imo por el
:

13 de Mayo de 1982

Pagaré N° 9230 de 29 de abril de 19 82 , por $ 78. 700. 000.-, con un

i nte r é s de l 2 ,57% mens ua l y ve nc i mi ento a l 6 de ma y o de 1982 .

Pagaré N° 9231 de 29 de a bril de 19 82 , por $ 70 .000 .000 . - c on un

i nte r é s de l 2 ,57% mensual y vencimiento a l 6 de mayo de 1982.

27 de ma yo de 1982

Pagaré N° 9179 de 22 de a b r il de 1982, por $ 60 . 000 . 00 0 . - con un

interés del 2, 56% mensual y venc imi e nto al 27 de mayo de 1982.
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fec ha e n

s omet i ó a l

Estos pa ga r és s e suscri b ie r o n an tes

que la Super intendenc i a de Banc os e

a a dmi n i s t r a c i ó n

de l 30 de ab ril de 198 2 ,

Insti tuciones Financieras

provisiona l .

El endoso de los paga ré s a e ste Banco Central s e hizo por e l

c ap i t a l v i ge n t e más l o s i n t ere s e s de vengados hasta l a fec ha de la c omp r a .

Este en dos o c ompre ndi ó l as hi po t e c as , prendas y cualquier otro a c c e sorio que

garan t i za r a el pago de l os pa ga r é s , e n especial l a f ian za otorga da por el

s eñor e n f avor del Ba nco de l Estado , que c onsta en

esc r i tura púb lica de 17 d e f ebre r o de 198 2 ante e l No t a r io de Sant iago don

Horac i o Soissa B.

Considerando q ue el plazo de pr esc r ipc lon de l a a c ción c a mbi a r i a

para e xigir e l pago de e stos títul os e s de un año contado desde s u fech a de

ve nc imi e n t o , la Dirección de Operaciones s olici t ó a Fiscalía que proc ed i era

al cobr o de l os pagarés de qu e s e t rata .

Con fecha 4 de octubre de 1982 , Fiscalía presentó l a corr espon­

di e nte demanda de cobro ante e l Duodéc i mo J uzga d o Ci v i l de Mayor Cuantía de

Sa ntiago , por lo que s e pr oc ede r á a tras pasar estas operaciones a la c uenta

" Docume nt o en Cobro Judic ial" .

La Dirección de Operacion es s oli c i t a al Comité Ejecutivo que

ra ti f i q ue lo obrado sobre e sta mater i a .

El Comité Ejec u t i vo r a t i fi có lo a n ter i o r .

1476 - 16- 8 21028 - Modi f i c a Compend io de No rmas de I mpor tación - Memo r andum

s/n de la Di recció n de Operacion e s .

Por úl t i mo , e l s e ñor Franc i s co S i lva prop uso i n t r o ducir las

sigui e n t e s mod i f icac ion es a l Compe nd i o de Normas de I mporta c i ó n :

Establecer la ob l i g a t o r i e da d de c on t a r con I n f o rme de Importació n

e mi ti do por el Banco Cent ral d e Ch i l e para e mbar car , i n ter na r y c ubr i r

las mercaderías , exceptuando a aquel l os importadores que e n vir tud d e l

Acuerdo 1439-11-820 51 3 , no cuentan c on I n f orme de Importació n emit i do

a es ta fecha .

Es tablecer t o ler a nc ias de l 10% s in t ope de v a l or pa r a

bancarias ve nda n divisas cuando ex i stan difere nc ias

valores de c l a r a dos e n e l I nform e de I mpo rtac i ó n .

que las e mpr e s as

respec to a los

Es t abl ece r e n 360 dí a s el p l a zo de v a lide z para e mba r c a r d e l I n f orme
de Importació n .

J
"
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Establecer l a obli ga c ión de c on s i g na r mayor número de datos en el

I n f or me de Impor t ac i ón. ( Pr ecio s unitarios, nombre del importador etc.)

Rebajar de 90 a 60 días e l pl azo que t iene n los importadores para la

entrega de la Dec laraci ón de Importación.

Otorgar facul t ades para que e l Servic io Nacional de Aduanas permita la

internación de me r c a derí a s s in l a e x igenc ia de Informe de Importación

o Solicitud Reg i s tro Fac tura, e n determinados casos .

Incorporar a l as normas de impor tación lo dispuesto en Acuerdo N°

1453-06-820721, en e l s e n t ido de dej ar con s igna do que los Informes de

Importación emitidos c o n anter i o r i dad al 22 de julio de 1982 no están

afectos a la cons t i tuc ión del depósito del 5%.

Establecer qu e los documentos que s e exij an para la ve n t a de d i v isas

deben corresponder a Orig i na les y e n éllos v e n i r consignado el número

del correspondi ent e I n fo r me de Importación emitido.

Disponer que l os I n fo r mes de Importación e mi t i d os c on anterioridad a

la fecha en qu e s e publique este a cuer do en el Diario Oficial se

c on s i de r a r á n con p l azo de validez para embarcar 360 días c ontados

desde la fecha de este a cuer do .

Ampliar de dos dí as bancar i os a 30 días corridos el plazo para que l os

usuarios de l a zona f ranca tenga n acceso al mercado de divisas por SRF

hasta US$ 10. 000.-, e x t e nd i da por ellos mismos .

De l e ga r en l os banc os c ome r c i a l e s l a e mi s i ó n de Informes hasta por US$

3. 000 FOS más gastos .

El Comi t é Ej e c u t ivo e s t uvo de a c ue r do c on las modificaciones

prop ue s t a s y acordó e f e c t ua r las siguient es modificaciones al Compendio de
No r ma s de Importación:

CAPI TULO 1 "Disposicione s Generales "

Re e mp l a za r el i nciso 2° del N° 1 "Sín t esis de las Normas de Importa­

ci ó n " , por el s i gu i ent e:

"Para material i zar una op eración de Lmpor t.ací ón se requiere de un

I n f or me de Impor t ac ión emit i do . "

CAPI TULO IV "Informe de Imp ortac i ó n "

Reemp l a za r el Cap ítulo , c o n e xc e pc i on de sus Anexos, por el que se

a c o mpa ña como a n e xo a la presente Acta y forma parte integrante de
e l l a .

'r\
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CAPITULO V "Facu l t ade s delegadas e n e l Se r v i c i o Nacional de Aduanas"

Incorporar el Ca pí t u l o v, qu e s e a c omp a ñ a como anexo a la pr-esen t .

Acta y forma par t e in t egrante de e l l a .

CAPI TULO IX "Impuesto Susti tutivo a las Importaciones"

Eliminar el N° 6 pasando e l N° 7 a constituir el N° 6.

Incorporar la siguiente Disposición Transitoria:

"DISPOSICION TRANSITORIA:

En las operacione s qu e no cuenten con Informe de Importación Emi tidc

en conformidad a las d isposic iones que establ eció el Acuerdo N°

1439-11-82051 3, e l impues t o sustitutivo del 3% se devengará, en oportu­

nidad de la liqu idación de l os g ravá menes aduaneros correspondientes,

ante la Direcc ión Na c i ona l de Aduanas y su pago se hará conjuntamente

con éstos.

En dicha oportunidad e l Servicio de Aduanas practicará una liquidación

del impuesto susti t uti vo de l 3% e n l a cual se descontará lo que haya

pagado el impor t ador por c onc ep t o de los impuestos que, conforme a la

Ley de Timbres y Es t amp illas, hayan debido pagar los documentos
necesarios para l a impor t ación. El s aldo que corresponda deberá ser

pagado por e l i mpor t ador de acuerdo a las normas vigentes.

El Servicio de Aduanas arbitrará las medidas necesarias para el

adecuado control de las normas a que se refiere este número."

CAP I TULO XV "Cobertura para Operaciones de Importación"

Incorporar el s i guiente inciso 4° a l N° 2 :

"Para las operaciones de impor tación de mercaderías provenientes de

Zonas Francas s e entenderá como f echa de embarque para los efectos de

estas normas, l a fecha de legalización de la correspondiente Declara­

ción de Importac ión. "

Reemplazar e l inc iso 1° del N° 3 por e l sigu iente:

" Los usuar ios de los c r é ditos que los proveedores otorguen para

f i na nc i a r operac i one s de importac ión bajo la modalidad de pago "cobran­

za", para los emba r ques qu e se r ealicen a contar de l 15 de agosto de

1982, deberán constituir un depósi to en el Banco Central de Chile, a

través de una empresa bancaria, equivalente al 5% del monto del

crédito. (An exo N° 4 del Capítulo XV). Se exceptúan del citado

depósito los e mbar q ue s de mercaderías amparados por Informes de Impor­

tación emitidos con anterioridad al 22 de julio de 1982."
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I nc or porar el siguiente inciso al N° 7 pasando el actual inciso a ser

i nc i s o 2 ° , elimi nándole la expresión "N° 11°".

"Se faculta a las e mpresas bancarias autorizadas para operar en

cambios interna cionales, e n adelante las "empresas bancarias" para

vender di visa s a l os i mpor t a dores , c on el objeto de que cubran tanto

el valor de l as mercader ías qu e hayan importado como los gastos en

moneda extran j era i nherentes a l a impor tación."

En el numeral 9 . 1 del N° 9 e l i mi n a r la frase "cuando corresponda".

Reemplazar el inci s o l° del numeral 9. 2 por el siguiente:

"Que se present en or igina les de los documentos de embarque (Factura

Comercial, Póli za /C ert if i cado de Seguro, Conocimiento de Embarque,

Factura de Seguro de Cr édi t o o Financiamiento, etc.) por un monto no

i n f e rior a la vent a de moneda e xtranjer a y deberán corresponder al

respectivo I nforme de I mportación . En l as Facturas Comerciales corres­

pondientes a e mbarques que se r e a licen a contar del l° de diciembre de

1982, deberá ven i r consignado el nú me r o del correspondiente Informe de

Importación."

Reemplazar e l inc i s o 3 ° de l nu meral 9 .2 por el siguiente:

"No obstante lo qu e a ntecede , las empresas bancarias podrán vender

divisas sin e xig i r la pre s entación de los documentos de embarque

cuando en el Informe de I mpo rtac i ón s e indique expresamente que parte

del monto de la i mp or t a c i ón s e debe pagar con anticipación a la fecha

de embarque de la mercadería. En este caso, el monto de la venta no

podrá exceder a aquel autori zado para este efecto, en el Informe de
Importación respectivo."

Reemplazar el numeral 9.4 por e l sigu iente:

"Que se cubra u n s o l o I nforme de Importación en cada Planilla de
Cobertura Egre s o Co merc i o Vi s ib l e."

I nc or por a r l o s siguientes numera l e s 9.6; 9 . 7 Y 9.8:

"9. 6 Que el aumento de l vo l umen o c an t idad de cada tipo de me r c a d e r í a

consignada ba j o una mi s ma c lasificación arancelaria, no exceda

de un 10% de lo declarado e n el I nfor me de I mporta c i ó n . "

"9.7 Que e l aumen t o de l valor t otal indicado en el Informe de

Impor tac i ón no e xce da de un 10%."

"9.8 Que se anot e a l dorso del Informe de Importación e l número,

fecha y monto de la o las respectivas Planillas de Cobertura

Egreso Comercio Visibl e y nombre y oficina de la e n t i d a d banca­
ria correspondi ent e."
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"Las empresa s banc a r i a s s ó l o podrán vender d ivisas para pagar a qu e l l a s

i mpo r t a ci ones c uyo In f orme de Importación haya sido emi t i do señalando

como or i g en de las d i visas: " Merc ado Bancario" o en aquellos casos que

determine e xpresame nte e l Banco Central de Chil e, lo cual deberá

constar en e l c orre s pond i ent e Informe de I mportac i ón .

Sin perjuicio de l o e xpres a do pre c edent emente, se autoriza a las

e mpr e s a s banc a ri a s pa ra qu e en l as operaciones no incluidas en el

inciso pr imero de es te número puedan vender divisas con el objeto de

c a nc e l a r sól o l os e ventua les ga s t o s bancarios en que se pueda incurrir

e n exceso del monto a mp a rado por el correspond iente Informe de Importa­

ción. En estos casos , l a s e mpresas bancari as deberán emitir una

Planilla de Cob ertura por l os g a s t o s r efer idos, con e x c e p c i ón de los

c or r e s pondientes a déb i t os e fe c t i vos de bancos c orresponsales, los que

s e r e g i rán por l o i nd ic a do e n e l N° 12 de este Capítulo."

Re emplazar e l N° 12 po r e l s iguie nte :

"La venta de di vi s as para pag a r los e ventu a le s gastos de bancos

corresponsal es, t a les como de a per t ura , con firmación, prórroga, enmien­
da, envío de docume ntos , t el éfono , tel e x , negociación y otros simila­

r es, s e podrá e fectuar co n t r a r ecibo del c o r re s po n d i e n te aviso de
déb ito.

Dichas ventas s e a utori zarán c o mo egreso s del c o me rc io invisible, bajo

e l código 25. 29. 0 5 "g as t os de l corre sponsa l"."

Reemplazar e l i nc i so 1 ° del N° 13 por el s igu i e n t e :

"En las vent as d e di visas e f e c t u a da s e n con f or mi da d al N° 9, será

r e s pons ab i l i d a d de l os i mporta dores e ntr ega r a la e mp r e s a bancar ia

i nte r vi n iente l a De c l a r a c i ón de I mportaci ón e n un plazo máximo d e 60

días contado desde la f echa de la venta de las d ivisas."

En el numeral 15 . 2 de l N° 15 e l i mi n a r l a e xpr e s i ó n "cuando proceda".

Reempl aza r el nume r a l 15 . 3 po r el siguiente :

"Original de l a fac t ura come rcial . "

En el numeral 15. 4 de l N° 15 elimi nar la exp r esió n " o copia".

En e l numeral 1 5 . 5 de l N° 15 eliminar l a e xpres i ó n "o c opia " .

En el nume ral 1 5 . 7 del N° 15 el i mi nar la e xpre sió n "Pedim ento".

En e l N° 23 r e empl a z a r Ane xo 5 por Anexo 3.
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Sesión N° 1 . 476

28 . 10 . 82 26 . -

I ntroducir c o mo nuevo N° 24 lo s igu ien te , pasando el actual N° 24 a

constitui r el N° 25 :

" La i nfracc ión a las prese ntes no r mas podrá s er sanc i onada e n confo rmi ­

da d a l o d i s pue s t o e n los artículos 24 0 y 25 0 de l a Le y de Cambios

I nt e r n a c i on a les (D . S . N° 471, de l Minis t erio de Economía, Fomento y

Reconstrucción, de 1977 , y s us mo dificac i o n e s ) , s egún sea su naturale­

za .

Se deja c o nstan c ia qu e también const i t uyen infracc ión a e l l a s , sancio­
nable e n l a form a pr ev i s ta e n l a s d i sposiciones antes señaladas, la

r ealización de c ual qui e r op era ción no autorizada e xpres a me nt e o e f e c ­

t ua da e n form a diferente ; e l incumplimiento o atraso de los plazos

s eñalados; la omisión o l a no e nt rega opor tuna de declaraciones,
presentac iones, c e rtificados o do cumentos y el no cumplimiento de

toda s y cada u na de las cond iciones o normas s eñaladas en las

a utor i zac i ones qu e se otorguen . "

CAPI TULO XX I I "No r mas sobre Zonas Francas"

Reemplazar en e l i nciso 2 0 del N° 11 Y e n el i ncis o 1 ° del N° 12 la

e xpresión " dos días hábil e{ ban ~r i os " por " tre in t a días".

CARLOS OLIVOS MAR CHANT

Geren t e General Subr oga n te
~

Se c r e t a r i o Genera l Su brog ante

DAN IEL TAPIA

Pr esidente

/.o
I nc l us os :

LMG/mab

Nuevo s Po dere s

Reg l a ment o Del egación de Faculta des

Cap ítulo I V del Compe ndio de Normas de Importac ión

Cap ítulo V de l Compendio de Norma s de Impo rtación .
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El Comi t é Ej ec u t i vo acordó :

PRI MERO:

SEGUNDO:

TERCERO:

CUARTO:

Reorgan i zar, a cont ar de l l ° de enero de 1983, el sistema de

poderes actualmente e n vi gencia e n el Banco y agrupar, en

lo suces ivo, los a poder a dos del Banco en dos categorías,

que se denominarán "Mandato Clase A" y "Mandato Clase B",
sin perjuic i o d e ot r os poderes especiales que se señalan

las cláusul as s i gu i entes o de aquellos que se adopten en

acuerdos po s t eriore s de este Comité.

Tendrán "Manda t o Cl as e A" l os miembros del Comité Ejecutivo
y los f unc i onar ios de la Planta Directiva del Banco, es

decir: Pre s ident e, Vi cepresidente, Gerente General, Fiscal,
Abogado J e f e, Di r ectores , Revisor General, Secretario Gene­

r al , Tesore r o General, Abogado Sub jefe y Gerentes. Tendrán
además, "Man da to Clase A" el Prosecre tario del Banco y los

Represent an t e s F i nancieros de l a s Ofic inas del Banco Cen­

tral en e l e xter i or .

Tendrán "Manda to Cl as e B" l o s funcionarios que se desempe­

ñen como J e f e s de Depa r t a mento y Jefes de Sección.

Los mandat ar i os " Cl as e A", actuando indistintamente, ten­
drán las s i gu i ent es f a cu l t a des :

Uno: Repr esent ar a l Banco Cen tral de Chile en t o dos los

ac tos, negocios, as un tos y contratos que tengan relación

con e l g i r o ord inario de la correspondiente Dirección,

Gerenc ia, Ofici na , F i s cal ía, Secretaría Generala Revisoría
Genera l, susc ribi endo al efecto l a correspondencia ordina­
r ia que no signifique entrega de valores n i compromisos de
pagar sumas de dinero . Dos : Ll e va r a e fecto l a s resoluc io­

n es del Pre s i dent e, Vicepresident e o del Gerente General en
su caso, y de l Comité Ej ecutivo, que les corresponda,

suscribiendo los i nstrumento s públ i c os o privados que sea
menester . Tres: Ac ep t a r prendas, h ipotecas y cua l quie r

o tra g a r ant í a que s e c ons t i tuya e n favor de l Banco, pospo­
ner y a lza r prendas de cualquier naturaleza y cualquier

o tra caución que no s e a hipoteca. Cuatro: Delegar en el
Personal subal terno de su dependencia determinadas faculta­

des con el ob j e to de permitir el normal desarrollo de las
f u nc i one s asignadas a su un i d a d .
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QUI NTO

SEXTO

Los mandatarios " Cl as e A", actu a n do en conjunto con otro
manda t ar i o " Cl as e A" de la misma Di rección , Gere nc ia o

Unidad , o con uno de los manda t arios "Clas e B" i gualmente

de la misma Di r e c ción , Ge rencia o Unidad, en actos relac io­

nados c on las func i on es pr opias de s u unidad, podrán : Uno
Suscribir los Certi ficados de Ahorro Reajus t abl es ( CAR) y

cualquier otro título qu e e mita el Banco Central para ser
colocado e n e l púb l i c o . Dos Suscribir contratos de

compraventas de divi s as y/o de oro , especialmente a plazos

o con pacto de r etroventa . Tres: Abrir y cerrar cuentas

corrientes bancarias, g i r a r sobre ellas , retirar talonarios

de cheques, so l icitar , r e conocer e impugnar los saldos de

las refer idas cuen t as; g i rar , e n do s a r , cancelar y protestar

cheques; girar , acepta r , endosar , pr or r oga r y protestar

letras de camb io, pagaré s y demás documentos mercantiles ,

en moneda naciona l o e xtr anje r a . Cuatro Autorizar la

aper tura de cuentas c or rientes e n e l Banco Central, sea en
moneda nacional o extranje r a o de depós i tos y ejercer todos

los a ctos relacionados con las mismas . Cinco Comprar y

vender toda c lase de i nst r umento s del mercado de capitales,

emi tidos , en moneda na c ional o e x t r an j e r a . Se is : Expedir

órdenes de pago . Si e t e Sus c ri b i r y cancelar documentos

que acrediten depó s i tos e f ec t u a dos en la Institución. Ocho :

Firmar la correspondenc ia que i mp l i que r e c i bo o pagos de

dinero o compromiso de entrega de valores o transferenci a

de fondos . Nueve Alzar hipotecas y prohibiciones de

gravar y enajenar cons tituídas en f a vor de l Banc o Central .

Sin perj uicio de las facultades antes me ncionadas , se otor­

gan los siguientes poderes especiales.

A. Se otorga poder al Director de Ope raciones y al Geren­
te de Comerc i o Ext erior y Cambios, para que, actuando

indistintament e uno cualquiera de ellos, puedan acep­

tar la consti tuc ión, alzamiento, posposición o susti­

tución de h ipo t ec as que se constituyan a favor del

Banco Central de Ch il e para e l funcionamiento de las

Casas de Cambi o , prev i o i n f o r me favorab le de la Fisca­

l ía del Banco, l o que no será necesario acredi tar

ante terceros, que da ndo facul tados para firmar las

escri turas públi c a s pertinentes .

B. Se confiere manda to al Director de Operaciones, al

Gerente de Admini s tración Financiera y al Jefe del

Departamento Financ i ero para que , actuando indistinta­

me nt e uno cualqu iera de ellos, concurra a las escri -



BA~ "CO CENTRAL DE CHILE
SANTIAGO

3 . -

turas de alzami e nto de l as hipot e cas y prohibiciones
c onstitu ídas por l as As oci a c iones de Ahorros y Présta­

mos s obre sus b i e ne s pr opios e n f a vor del Banco Cen­

tral de Ch il e. Las e s c r i t u r a s de alzamiento referi­

das deberá n, e n t odo cas o , contar con la aprobación
previa de l a Fiscal ía del Banco Central de Chile, lo

que no se rá n ec e s ario acreditar ante terceros.

C . Se otorga pod er a l Director Administrativo y al Geren­
te Adminis trativo para qu e, actuando indistintamente

uno cualquiera de e l l os , puedan :

a) Administrar las propiedades del Banco; y

b) Comprar , vender, permutar o dar de baj a del inven­

tario, b i ene s muebl e s y autor izar gastos para la

administra c i ón ordinar ia del Banco todo en confor­

midad a las norma s r e glamentar ias de orden interno

que s e an per t inent es, las que no s erá necesario

acredi t ar an t e t erceros .

D. Se otorga man da t o al Direc tor Administrativo, Gerente

de Personal y a l J efe del Depar tamento Administración

d e Personal pa ra qu e, actuando indistintamente uno

cualquiera de e l l os pueda : Uno: Redactar, suscribir

y entregar a l os t rabaj a dor e s del Banco los contratos

de trabajo y sus modi ficac iones; Dos : Comunicar las

resoluciones de l a Gerencia General sobre la cesación

de serv icios de l os f unc i on a r i os del Banco y entregar

las comunicacione s qu e sean pe r t ine n t e s i ncluyendo

los finiquitos qu e correspondan; Tres : Representar al

Banco ante los Tribunales Ordinarios , Dirección del

Trabajo y sus Inspe cciones en todos aquellos asuntos

en que éste sea par t e o t e ng a interés o pueda llegar
a tenerlo y qu e s e refieran o relacionen con la

prestación de s e r v i cio s de personas e n el Banco con

las facul tades s eñal a da s e n e l inciso primero del

artículo sép t i mo del Cód igo de Procedimiento Civil, y

además, las de desisti rse en primera instancia de la
aCC10n deduc i da y de percibir con l as siguientes

l imitacione s : a ) No podrán ser not ificados de deman­

das nuevas s in p r e via no t i ficación del r epresentante

legal del Ban co; y b ) Deber á n actuar e n juicio perso­

nalmente o por i nterme d i o de los abogados o procurado­

res de la Fiscalí a de l Banco Central.
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Cua tro: Pagar l as remuneraciones, gratificaciones y

demás beneficios de orden pecuniario que se acuerden

o hayan acordado en favor de los trabajadores del
Banco, como asimi s mo , las indemnizaciones a que hubie­
re lugar conforme a las autorizaciones que correspon­

dan, t odo lo cual no será necesario acreditar ante

terceros; Cinco: Representar al Banco ante los orga­
nismos previsionales para los efectos de pagar las

imposiciones y /o demás prestaciones que sean pertinen­

tes e fe c t ua r derivadas de las prestaciones de servi­

cios que efec t úe n personas en el Banco Central de
Chile; Sei s : Representar al Banco ante el Servicio de

Impuestos I nter no s en los actos relacionados con la
recuperación de i mpuestos de segunda categoría entera­

dos en exces o ; y Siete: Celebrar contratos de arrenda­
mient o de i nmuebles de dominio del Banco, destinados
a casa habi t ación, con las personas que se desempeñen

como e mplea do s del Banco Central.

E. Se o torga poder al Director Internacional y al Geren­

te Interna c i onal para que, actuando indistintamente

uno cualqu i era de ellos, puedan realizar los siguien­
tes actos: Uno : Efectuar depósitos a plazo en bancos

aprobados por el Comité Ejecutivo dentro de los márge­

nes que é s te haya aprobado, lo que no será necesario

acreditar ante t e r c e r o s . Dos: Efectuar operaciones de
compra y venta de instrumentos financieros del merca­

do de cap itales y de custodia de éstos, como los que
se detallan a continuación, a través de bancos comer­

ciales y bancos de inversión : a) Letras del Tesoro
Americano; b ) Otros tí tulos de Gobiernos extranjeros

o de entidades gub e r na men t a l e s extranj eras; c ) Bonos
o tí tulos de organismos internacionales o de institu­

ciones f i nanc ie r a s de primera clase, d ) Aceptaciones
Bancarias; e ) Certificados de Depósitos; f) Papel

Comercial de empresas estatales con garantía del Esta­
do; g ) Certi fi cados Schuldscheindarlehen. Tres: Efec­

tuar operac ione s de compra y venta, al contado y
futuro, de div isas en el mercado internacional de

aquel las mone das que el Banco maneja regularmente en
sus t ransaccione s internacionales. Respecto a las ope­

raciones a futu r o el límite máximo para estas opera­
e i on es será de un 15% de las Reservas Brutas del

Banco Cent r al. Las operaciones "swap"
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quedarán e xcluídas de este l í mi t e . Cuatro: Efectuar com­

pras y vent as de oro en cua l qu i e r a de sus formas en el

mercado i n t ernaci ona l , con el fin de man ten e r las reservas

de oro d e l Banco o aumenta rl a s de acuerdo a la política de

Adminis trac i ón de Re s e rvas. Además, respecto al oro, ten­
drán la f a c u l tad de a) Hac er envíos en custodia al ex­

trajera; b) Aut or i zar ventas de oro amonedado en el país a

bancos, casas de c ambio, corredores de la bolsa y otros

usuarios e n cas os e s pec i a l e s ; c) Fijar diariamente los pre­

cios del o r o a mon e dado y en barras. Igualmente tendrá la

facultad de f i jar di ariamente los precios de las monedas de

plata. Cinco : Abrir y cerrar cuentas corrientes en moneda

extran jera c on cor re s pons a l e s del exterior, girar sobre

ellas, r etirar t a l ona r i os de cheques, sol ici tar, reconocer

e i mpugn a r los saldos de las referidas cuentas, girar,

endosar, c ancelar y protesta r cheques, debiendo dar cuenta,

en f o r ma de t a l l ada y periódica del ejercicio de esta

facul tad dire c t a men t e al Comi té Ejecutivo. Seis: Gestio­

nar y contra t ar l í neas de c r é d i t o de corto plazo con

c or responsales del e x t e r i o r debiendo someterlas a ratifica­

ción del Comité Ej e cu t ivo. S i e t e : Aceptar depósitos de

bancos e ins t i t uc i on es fi nanc i e r a s a plazos y tasas de

interés vig ent e s e n el mercado i n t e r na c i ona l . Ocho: Todas
estas facu ltade s s e rán eje r c i da s e n función de la política

de Reservas del Banco fi jadas por el Comité Ejecutivo y

Comité de Polí t ica de Administración de Reservas y Financia­

miento Externo, lo cual no será necesario acreditar ante

terceros.

F. Se confiere pod er al Director de Política Financiera, al

Gerente de Admin i s tración Financiera y al Jefe del Depar­

tamento Financiero, para que, indistintamente uno cualquie­

ra de e llos suscr iba los "Pagarés del Banco Central de
Chile para l a s I nstituciones de Previsión Social".

G. Se facul ta a l Gerent e General para aceptar renuncias y/o

poner t é rmi n o a la pre s tación de serv icios de los t r a b a j a do­

res del Banc o, qu e se e n cuen t ren ubicados en gr a do uno o

infer iores de cualquiera de las Plantas de Personal del

Banco por l as causa l e s qu e al respecto, señala el Decreto

Ley número dos mil do sc i entos; con excepción de aquellas

causales qu e s e contemp lan e n la letra f) del Artículo

t rece del c i tado Dec reto Ley, salvo qu e e l desahucio sea
dado por e l e mpleado . Asímismo se le faculta para que, en
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conformidad a lo dispuesto e n el Artícu lo noveno de l Decre­

to Ley nú me r o ochoci entos t reinta , de mi l novecientos seten­
ta y c ua t r o, desi gne a los funcionarios del Banco encarga­

dos de efec tuar las presentaciones o decl a rac i ones corres­
pondientes an te el Servicio de Impuestos Inter nos, las

suscriban y e f e c t úen ante dicho Servicio las t ramitaciones

que sean pertinentes, pudiendo el Gerente Gen e r a l , e n cual­

quier momen t o, r evocar l os mandatos que hu biere conf er ido y
de s i gnar nuevos apoderados . Finalmente , s e confi ere poder

al Gerente General para qu e , actuando e n conjunto con el
Director Admi n i s t r a t i vo o Ge r en t e Adminis t r ativo pueda com­

prar , vende r, permu tar y arre ndar o dar en arrendamiento

bienes muebl e s y arrendar y dar en arrend ami e nto bienes
inmuebles , d istint os de los señalados en el núme r o sexto

letra e subl e tra b .

H. Se c onfiere poder al Fiscal y al Aboga do Jefe p a r a qu e,

actuando i ndistintamente , pueda n representa r al Banco ante
el Servicio de Impuestos I nternos y a nte l a Direc c ión del
Trabajo , Inspección del Trabajo y demá s s ervicios dependien­

tes del Minister io del Trabajo, c o mo asimismo , ante cual­
quier entidad del sec tor pú blico .

l . Se confiere poder al Fiscal del Banco , a l Abogado Jefe y al

Abogado Su bjefe para qu e :

a) Ac t uando por si solos puedan otorgar facili dades para e l

pag o de l a s multas que se aplicaren a l os infractore s a
las normas de Comercio Exterior y Cambio s Internaciona­

les . Podrán fi j a r las condiciones de pago y los intere­

ses qu e s e devengarán incluso pe na l e s que para el c aso
de retardo en el pago de una o más c uotas o de sus
i n tereses . Asímismo , podrán red a ctar y s uscr ib i r t o do s
l os doc ume n t os que se requieran al efecto .

No obs tan t e, no podrán conceder plazos superiores a dos

años para e l pago de las citadas mul tas , como tampoco
podrán f i jar tasas de interés inferiores al Libo Rate ,

para depós ito s a cien t o ochenta días , vigente al primero

del me s calendario en que se c elebre el respectivo

conv en i o .
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Ac t ua ndo en l a mis ma forma señalada, podrán también

a u t or i za r los a l za mi e n t o s de prendas industriales
c ons t i tui das e n favor d e l Banco Central de Chile por
los adqui rentes de ve hículos importados al amparo de

dive r s os r eg ime nes e s pec i a l e s , y suscribir los instru­

mentos pertine ntes .

b ) Actuando dos de e llos , ó uno de ellos con uno cual­
quiera de los a bog a dos del Banco, puedan deducir
denunci as o qu erellas en contra de las personas que

apare zcan involucradas en acciones u omisiones consti­
tu t iva s de l o s del i tos descritos y sancionados por la

Ley de Cambios I nte r na c i ona l e s o por la Ley número
qu inc e mil c i en t o noventa y dos y sus modificaciones

y sus acuerdos complementari~s . Conferir poder asimis- '

mo, a las personas antes nombradas, para que, actuan­
do e n l a fo r ma señal a da , representen judicialmente al

Banco e n t odos los juic i os , asuntos o negocios en que
és t e sea par t e , t e ng a i nter é s o pueda llegar a tener­
lo , de qu e conozcan o conocieren en e l futuro los

Tribuna l e s Or d i na r i os , arbi trales, o de cualquiera

otra c lase , s ean é stos u n i pe r s ona l e s o colegiados, y
ya s e a qu e e l Banco a c túe como demandante, demandado,
terce r ista o pe t icionario en 'asuntos no contenciosos,

con las fac ultade s de ambos incisos del artículo

s éptimo del Cód igo de Procedimiento Civil, especial­
mente con las de desistirse en primera instancia de

la acc i ón de duc i da , aceptar la demanda contraria,

absolver pos iciones, r enunciar los recursos o los

términos l ega l es, transigir, comprometer, otorgar a
los á r b i t ros fa culta de s de arbitradores, aprobar con­
venios y perc ib ir. No podrán, sin embargo, ser notifi­

cados d e demandas nu evas presentadas en contra del
Banco , s in pre v i a no t i f icación del representante le­
gal del mi smo .

As i mi s mo quedan facul t ados para otorgar poder judi­
cial con las f acultades de l inciso pr imero de l artícu­

l o s éptimo del Código de Procedi miento Civil, más la

d e trans i g i r , a pr ob a r convenios y percibir a cu a l qu i e ­

ra de los Aboga dos y procuradores de la Fiscalía del
Banc o Central de Ch ile .
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J. Se c onfi ere poder al Fiscal, Abogado Jefe, Abogado

Sub J e f e, Abogados y Procuradores de la Fiscalía del

Banco Central de Chile, para que: actuando indistin­
tamente uno c ua l qu i e r a de ellos, puedan solicitar

inscripcion e s de dominio, hipotecas, prendas de cual­
quiera c lase y, en gener a l , para que requieran la

inscripc ión de cualquier tipo de derecho consti tuído
e n favor del Banco Central de Chile en el Registro o

Registro s e s t ablec i do s o que para tal efecto se esta­

bl e zcan.

K. Sin perjuIcio de los mandatos señalados en este docu­
mento, l os J efes de las Oficinas de Comercio Exterior

del Banco Cen tral de Chile en Provincias tendrán,

respecto de su jurisdicción y actuando por sí solos

las sigui en t es facultades: Uno: Administrar las pro­
piedades del Banco ubicadas en su juridiscción; Dos:

Celebrar c on e l personal a su cargo contratos de

arrendami en to de inmuebles de dominio del Banco y
ubicados e n su jurisdicción de acuerdo a las normas

que les imparta la Gerencia de Personal; Tres

Efectuar gastos para la mantención y reparación de
b i ene s muebl es o inmuebles de propiedad del Banco,

conforme a l as autorizaciones que se les haya otorga­

do; Cua tro : Suscribir y entregar a los trabajadores

del Banco a su cargo los contratos de trabajo y sus
modificaciones como también las comunicaciones que

sean pertinentes a la cesación de los servicios de

éstos c onforme a las normas que les imparta la Geren­

cia de Pers onal, las que no serán necesario acreditar
ant e t e r c e r o s ; Cinco Representar judicialmente al
Banco e n todos los juicios y asuntos en que éste sea

parte, tenga interés o pueda llegar a tenerlo, de que

conozca o conoc i e r en e n el futuro los Tribunales
Ordinarios, arbitrales, especiales o de cualquier

otra clase, sean de carácter unipersonal o colegiado,

ya s ea c omo demandante, demandado, tercerista o peti­

cionario de a s unto s no contenciosos con las facul ta­
des s e ñal adas en e l inciso primero del Artículo sépti­

mo del Cód i go de Procedimiento Civil, y además, las
d e desis t irs e en primera instancia de la acción dedu­

cida y de perc ibir, con las siguientes limitaciones:



BA1' o CENTRAL DE CHILE
S A N T I A G O

9.-

a) No podrán presentar querellas por infracción a
l a Ley de Cambios Internacionales ni t a mpoc o po­

drán s e r no t i f i c ados de n inguna demanda nueva sin

prev i a noti fic ación del representante legal del
Banco, b ) deber á n actuar en juicio personalmente

o por medio de a boga do o procurador del número en
qUl en de l ega r á n su poder y designarán abogado
patro c inant e, dando cumpl imiento a los Artículos

Cuarenta y Cuarenta y Uno de la Ley del Colegio

de Abogados y a la Ley 18.120, de 18 de mayo de

1982 . Se is: Representar al Banco en los juicios
d es t i na dos a cobrar l a s multas que éste aplique o
haya ap licado en uso de sus atribuciones con las

f a cul tades de ambos incisos del artículo séptimo
de l Códi go de Procedimiento Civil que se dan por

expre s ament e reproduc idas; Siete: Actuar en el

c obro e xtr a j udi c i a l de l as multas referidas en el
núme r o sei s precedente con f acul tad de suscribir

con venios para e l pag o de l as mismas . Estos conve­

n i os se pac tarán de c onfo r mi d a d a las normas que

l es i mpa r t a la Fiscalí a del Banco Central de
Chile, l as qu e no s erá necesario acreditar ante
t erc e r os.

L. Se f acul ta a l Secretario General, a l Fiscal, al
Abog a do Jefe y al Abogado Sub-Jefe para que :

a ctuando i ndistinta mente uno cualquiera de ellos,

pu eda r educi r a e s c ri t ur a pública las actas o los

a cuerdos del Comité Ej ecut i va del Banco Central
que es t i men nec esar ios, s in que requ ieran para
el l o de n inguna otr a autor ización especial como
no s e a l a fac ul tad que s e les confiera en e s t a
c láusul a .

SEPTI MO:

OCTAVO:

Todos los manda t os confe ridos en este acuerdo deberán e jer­

cerse, c uando cor responda , e n conformidad a l "Manual de
Organizac i ón y Func i ones " y a las r e glamentaciones de orden

interno de l Banco , l as que no s erá necesario acredita r ante
terceros.

La des i gnac i ón de un f unc i onar io e n un cargo deter mi nado

bas tará para qu e éste s e e nt i e nda i nvesti do de las f ac ulta ­

des y de l pode r que t iene el r espec t ivo car go , de c onfor mi ­
dad a e ste acuerdo . As i mismo, el cam bio o r emoc ión de un

f uncionar i o de un de t e rmi nado cargo, hará pe r de r a di cho

funcionar i o, las f aculta des y po de r que le otorga ba e l
respec t ivo cargo .
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10 . -

NOVENO

DECI MO

En el e ven t o de que sea necesar io acredi tar, para el ejerci ­

cio d e l o s mand a tos c onfer idos e n este instrumento y sin

perju icio de l o que a l r e sp ec to s e s eñala en determinadas

cláusulas, e l nombr- e de la o las personas que desempeñan
áeterminado car go o la c lase de rnan da co será título sufi­

ciente un c er t if i c ado e x t e n d i do por e l Secretario General

del Banco Centra l de Chi l e , qu e n o deberá constar en escri­

tura pública. Asim i smo s e e n tende r á que todos los mandatos
se han otor g a do tanto al titular del c argo como a su

subrogant e o i nter i no , l o que s e acreditará, en caso necesa­

rio, en la mi s ma fo r ma seña l a da precedentemente.

Sin perjuic i o de la fac u l tad de la l etra L del número sexto

y, a mayor abund a mi ent o , f a c ú l tas e al Secretario General

del Banco Centra l de Chil e, señora Carmen Hermos illa Valen­

cia para qu e r e du z c a a e s c r i t u r a pública el presente acuer­
do.
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DELEGACION DE FACULTADES

1. Los Directores o Gerentes, actuando por sí solos podrán delegar de

terminadas facultades contenidas en sus poderes, en el personal
subalterno de su dependencia, a objeto de facilitar la ejecución
práctica de las funciones de su unidad, descritas en el Manual de

Organización y Funciones del Banco.

2. Los Directores y/o Gerentes deberán notificar la delegación por es­

crito a los apoderados indicando el nombre completo del apoderado,
grado y planta a la que pertenece, cargo, facsímil d~ la firma y
Va BO y las atribuciones otorgadas. Copia de esta notificación de
berá hacerse llegar a la Secretaría General, Revisoría General, Ge­
rencia de Personal y Gerencia de Contabilidad, quienes deberán man­
tener permanentemente actualizada dicha información.

3. La responsabilidad De los actos que resulten de la delegación de f~

cultades sigue siendo de cada Director y/o Gerente, quienes deberán

controlar que los apoderados de su área, cumplan debidamente con las
facultades que les hayan sido delegadas, debiendo revocarlas o ade­
cuarlas cuando ello sea necesario.

4. Los funcionarios subalternos no podrán delegar, a su vez, las facu1
tades que les hayan sido conferidas.

5. Los apoderados, con excepción de los Jefes de Departamentos y Jefes

de Sección, deberán estar como mí nimo en el grado 6 de la Planta
Bancaria, Profesional o de Computación y haber obtenido como míni­
mo 600 puntos en la últi ma calificación anual .

6. Las facultades delegadas en cargos específicos serán válidas tanto
para el titular del cargo, como para las personas que los subroguen
o reemplacen en calidad de suplentes o interinos.

7. La cesación de servicios de un funcionario, o su traslado a otra u­

nidad del Banco, produci rá la expiración auton~tica del poder co­
rres pondi ente.
La Gerencia de Personal comunicará de inmediato a la Secretaría Ge-
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ne re l , a la Rev i sor í a (; nure l Y erunc i e d Contabil idad di ha c­

secioncs y/ o V a lado , pa ra 10 e fec tos de cont rol y r gis t ro con­

s iguie nte .

8. Cor res ponderá a la Secretar ía Genera l , cer t i f icar l a vali dez y vi ­

gencia de l os poderes cuando el l o le sea requerido.

9 . Cor responderá a la Re vis or ía G neral. f iz caliza r que es t én conv ­

ní enteme nt e r es guardados l os i nterese s del Banco cada vez que se

produ zca una del egac ión de fa ultades.
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I V - 1
Impor tacion es

1.- Todas las operac iones de impor tación deberán informarse, mediante e l

correspondient e Informe de Impor tación emitido en el Banco Central de

Chile o en l a Comi s ión Chilena del Cobre, según corresponda.

Sin perj ui c i o d e l o a nter ior , e sta r á n e x e n t a s de la obligac i ón a que

s e r efiere e l inc iso a n t e r i o r l as o perac i on e s de importac ión qu e

conforme al Cap ítulo V d e e s te Compendio, no requ i eran present ar

" Informes d e Imp ortación Em i t idos" ante el Servicio Nacional de Adua­

nas.

2.- " Informe

p ersonas

r eal izar

de I mp ortac i ón " e s e l documento

na t u r al e s o j ur ídi c a s ma n i f iesta n

una operac i ó n d e i mportaci ón .

por

su

medi o del

voluntad en

cual las

orden a

La pre s entación de los I n f o r mes de I mp orta c i ó n deberá reali zarse a

través de u na e mp r e s a bancaria, e n f ormularios proporc ionados por

é s tas y e n con fo r mi dad a las di s posi cio n e s contenidas en el Anexo N° 1

de este Ca p ítulo .

3 . - No será n ece s ari o para presentar los I n f ormes de Importación ninguna

clase d e visado, v isto bueno o c e r t ific ación previa para importar

me rcadería. Cu a n do la l ey, e l r e g l amento o un decreto e xi jan una

autor ización d e e s t a na tural eza, d icha e x i g e nc i a deberá acreditarse

sólo a nte e l Se r vi cio Na c i onal d e Aduanas .

4.- El "Info rm e d e I mpo r t a c ión Emi tido " auto r i za a l i mp ortador para orde­

nar e l o los e mb a r que s d e l a me rcad e r ía indiv iduali z ada e n é l d ent r o

del pl azo de 360 d í as contado desde l a fecha d e s u e mi s l on , lo

habil i ta para s olic i t a r a l Se r v i c i o Na cional de Aduanas l a i nternac i ón

de l a mi sma y l e o t org a acces o a l merca do de d iv i s as para su pago a l

exteri or, c on f o r me a l as d ispos i c iones c o r resp o ndi e ntes .

Cuando e l v enc i mi e n t o d e l plazo para embar car c oin c i da c on d í as

f es tivos, f e r i ados l e gal e s o banc a r i os, é ste s e considerará auto­

mát i c a mente pr orr og a do a l d í a há b il bancar i o s iguiente .

En c a s o s ca l i f icados s e podrán otorg a r pl a z o s d e e mba r q ue ma yor e s a l

s e ñ a l ado, lo que de berá s er s olic i tado conj un tament e c on l a e mi s i ón

de l I n form e de I mp ortac i ó n .

5 . - Los impor t adores , con

mer caderí a a im p o rtar ,

Impor tación Emitido .

a nteriori dad a la f echa de embarque d e l a

d eberá n di spon er del correspon d i ent e I n f o r me de
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6 . - Los importadores deberán disponer, en los casos que proceda, del

correspondient e Informe de Importación Emitido por alguna de las

entidades s eñaladas en e l N° 1 de este Capítulo, antes de solicitar al

Servicio Na cional de Aduanas l a int ernación de las mercaderías perti­

nentes y/o pa ra a d qu i r i r las divisas destinadas al pago al exterior de

las mercaderí as.

7.- Los imp or t ador es, para r eal izar una operaClon de importación, deberán

disponer, e n l os casos que proc eda, del correspondiente Informe de

Importación e mitido por e l Banco Central de Chile, antes de comprome­

ter operaciones y cont r atos de cualquier naturaleza, en las que se

obligue e n moneda extran jera , para pagar a l exterior las operaciones

de import a c i ón .

8 . - Los Inform e s de I mportac i ó n podrán ser presentados por una persona

natural o j u r í dica , como a s i mi s mo , por una o más personas naturales o

jurídic a s, o por éstas y a qué l las c on j unta men t e . En estos casos, los

impor t adore s deberán s us crib ir una cauc i ón solidaria en e l Informe de

Importac ión, e n c on fo r mi dad a l Ane xo N° 6 de e s t e Capítulo.

9. - Los Inform es d e I mporta ción Emi tidos s on intransferibles y, para su

emisión, deberán e s tar consignados e n e l l os los siguientes datos :

Nombr e o razón s ocial c omp leto del impor tador y su Rol Unico
Tributari o ( RUT ) .

Régimen d e Importación.

Partida Aranc elar ia.

To t a l CI F e n US$ .

Plazo pa ra embarcar.

Monto del I mp uesto Sust itutivo a l as Imp or t a ciones.

Cláusula d e Compr a .

De t alle de l a merc adería, descr i b iendo su t i po , vari edad, cal i ­

dad, t a ma ño , c a libr e , grado , t ipo de envase o presenta ción,

cantida d , vo l umen y cualquie ra o tra modal idad que pe r mita de t er­
minar s u na t uraleza y distinguirla de otra .

Pr e c i o Uni tari o de a c uer do a la cl á us u l a de compr a r espe c tiva.

Ori ge n de l as divisas .

País de o r ígen ; só lo c uando s e t r ate de mercaderí as inclu ídas e n

e l An e xo N° 4 de este Cap ítulo .

10 . - Se f a c u l t a a l as empres a s banc a r i a s para c ubri r a que l los v a l o r e s que

e xc e da n a los decl a rados e n l os I nformes de Importa ción Emi tidos .
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Lo anterior, s iempre que se cumplan las siguientes condiciones:

10.1 Que e l a ume nto del volumen o cantidad de cada tipo de mercadería

cons i gnada ba j o una misma c las i f i c a c i ón arancelaria, no exceda

de un 10% de l o declarado e n el Informe de Importación.

10.2 Que e l a umento del valor t otal indicado en el Informe de

Impor t a ción no e xceda de un 10%.

11.- Cuando

deberá

valores

se excedan l os lími t e s s eñal ados e n e l número precedente,

presentarse I n fo r me de Importación Compleme nt a r i o , por los

y/o vol umenes c or r e s pon di e n t e s a l exceso.

Asimismo, c ualquiera otra modi f icac i ón a los términos señalados en los

Informes de I mpor tación, e n c on f o r mi da d a l N° 9 de este Capítulo,

deberá s er a utorizada median t e la presentación de un Informe de

Impor t a c i ón Compleme ntar io , autorización que e l Banco Central otorgará

en e l carácter de una mera facil idad a dmi n i s t r a t i va .

En e l I n f orme de Imp ortación Complementario deberá consignarse la

fecha de e mba r q ue de la mercade r í a . S i l a mercadería no se encontrare

e mbar cada , también deberá consignarse d i cha c i r c unstanc ia .

En e l I nforme de Importac i ón Comp l e mentar i o deberá con s i g na r s e el

número y f echa de e mi s i ón del I n f o r me que s e modific a, cuyo original,

además, de berá s e r a d juntado a l a c or r e s pondie n te presentación.

12 .- En casos calif i c ados s e podrá s olici t ar ampliación del plazo para

embarcar . Para t a l e fecto , e l I nfor me de Impor tac ión Comp l e me nt a r i o

deberá s e r n e c esar iament e some tido a consideración del Banco Central

de Chi le dentro del plazo de valide z para e mbar car del I n f or me de

Impor t a c i ón, c on l os antec ede ntes que s eñalen l a justificación de

dicho may or plazo.

13.- Sin perj u i c i o de lo s eñalado e n l os

nombre del impor t ador y/o par t ida

todos l os I n fo r mes de Impor t a ción

operación de i mpor t a c ión pa r a t o do s

l as pr esent es normas.

números precedentes, el cambio de

a rance lar i a s erá considerado en

que se emitan como una nueva

los e f ecto s de lo contemplado en

14.- El Banco Cent ra l de Chil e po drá lib r eme nte a p r o bar o denegar l a

e mi sión de l os I nformes de Impor t ación Compl eme ntarios . En caso de que

e llos s e a n dene gados, l os impor tadores deberán presenta r un nuevo

I n form e de Impor tación qu e de b e r á som e terse a las normas l egales,
r e g l a me nt a r i a s o administrati vas correspondientes .
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15.- Sólo en c asos ca l i f i c a dos y atendida la natural eza e xcepc i ona l de la

operación de i mpor tac i ón , la Gerencia de Comercio Exterior y Ca mb i o s

del Banco Central de Chile podrá autorizar la presentación de Informes

de Importación c on descripción global de las mercaderías.

16.- En los Informes de Importación podrán incluirse diferentes partidas

arancelarias d e la Nomenclatura Arancelaria de Bruselas, con indica­

ción de los 4 primeros dígitos.

17.- En el valor declarado en los Informes de Importación no deben incluir­

se los intereses o l os ga s t o s de financiamiento. Los intereses o

gastos de f inanciamiento se podrán cubrir conforme a las normas

señaladas e n e l Cap í t u l o XV de este Compendio.

18.- Los Informes de Importación s erán considerados como equivalentes al

Registro de Imp or t ación para todos los efectos legales.

impues to sustitutivo a la importación contem­

Impuesto de Timbres y Estampillas será de

e mpres a bancaria que presente el Informe de

El cálculo del monto del

pIado en la Ley sobre

responsabilidad de la

Importación.

19.- El Banco Central de Chi le podrá devolver sin emitir los Informes de

Impor tación pres enta dos , que c ontenga n e r r o r e s u omisiones en los

datos requeridos, qu e é s tos no s ean consignados con la requerida

legibil i dad , o bi en, e n con f or mi da d con las disposiciones legales,

reglament ar i as o a dmi n i stra t i vas c or re s pon d i e n t e s .

En particular, e l Banco Central de Chile podrá devolver sin emitir los

Informes de I mportación que indiquen precios que no correspondan a los

normales en el mercado internacional.

20.- El Ban co Central de Chi le al e mi t i r los I n f or me s de Importación los

numerará cor re lat i vame nte y dej ará c ons t ancia e n ellos de la fecha de

su emisión . Dicho número y f echa s erán considerados necesarios para su

identifi c ac i ón y c omo o f i c i a les para todos los e f ec t o s .

Cuando e l Banco Ce ntr a l de Chil e e mi te los Informes de Importación,

ello no sign i f i ca un pronunci ami ento del mism o sobre la exactitud o

verac idad de l as decl arac iones y de l as op era ciones correspondientes

y, por cons iguiente , no l ibera a l i mportado r o a la empresa bancaria,
s e gún cor r e sponda, de s u r e sponsabilidad.

21 . - La nueva presentac i ón de un I n fo r me de Importación devuelto sin emit ir

por e l Banco Central de Ch ile , s e entenderá para todos los efectos

como una nueva operac ión y tendrá como f echa de presentac i ón a quélla

e n que s e a pre sent a do nuevamente a l Banco Central d e Chil e por la

e mpresa bancar i a .
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22 . - Cuando l a Comi s i ón a que s e r efiere e l Ca p ítulo XXI V del Compendio de

Normas de I mpo r t a ción d e t e rmin e como medida prov isional la de someter

la impor t ación de mercaderías obj e to de una i nvest i gac i ón a la exigen­

cia de c on t ar c on un Informe de Impor tac ión prev io , en e l cual se deje

constanci a que l a r espec tiva importa ción podrá quedar a f ecta , incluso

en forma r etroact i va , a derechos compe nsator ios , se e mi t i r á una resolu­

ción que así lo s eñal e, la cual s e public ará e n e l Diario Oficial

dentro de l os 5 días hábiles siguien t es a l a a dopc i ón de la r eferida

r esolución.

Esta publi c a c i ón e n e l Di ar i o Oficia l bastará para notificar a los

impor tadores de l a r esolución de la Comisión, sin perjuicio de que la
Gerencia de Co mer c i o Exterior y Cambios de l Banc o Cen t r a l de Chile,

pueda dej ar constanc i a de e s te h e cho e n e l r e spe c tivo Informe de

Impor t a ci ón.

23. - Se f a c ul t a a l a s empr esas bancarias pa r a emi ti r Informes de I mpor ­

tación para l a i mportación de merc aderí as por un monto de has ta US$

3.000 FOB ma s los valore s has t a CI F cor r e s pondientes a fl e t e y seguro.

23.1 No ob s t ante l o dispuesto e n e l N°

ba nc a r i as no podrán emi t i r Informes

a qu e s e r efi ere e l númeral 23 .6 .

23 a n ter i o r , l as empresas

de I mportación e n los casos

23.2 As imi smo, d i chas e n t i da des no podrán emit i r I n fo r mes de Imp orta­

c ión p a r a l as imp ortaciones de v ehí c ulos a u tomóv i les , us ados,

para e l t ran s po r t e de personas, de merc aderí as o mixtos, con

t rac c ión s impl e o a las cua tro ruedas, c omo as i mi s mo los chass is

motor y / o c ha s si s cab i na para los mis mos, s e gún l o dispues to e n

e l Anexo N° 1 del Cap ítu l o 11 de este Compe nd io .

23. 3 La s empres a s banc ari a s de berán devo lver s i n emi t i r aque l l os

I n f ormes de I mpor t ación presen t a do s , qu e con tengan e r r ores u

omi s iones e n l os da tos r e que r i dos y los que no den cumpl i mi e nto
a l o d i s pu e s to en e s te Ca p ítul o .

23.4 La e mp resa banc a ria qu e s e e nc ue nt r a f a c ul t ada para emit i r

I n formes de I mportación , l os numerará c orre lativame nte y dej ará

c onstanc ia e n e l l os de la fech a de su e mi si ón . Dicho número y

f ec ha s erán considerados nece sarios par a s u identi fi c a c i ón y

como of i c iales para t o dos los e fe c t os .

23 . 5 Las e mp resas bancari as deberá n r emiti r a l Banco Central de Chi l e

t res copias de l os I n f ormes de Impor tac ión emiti dos , e l pr i mer

d í a háb i l banc a r io sig u i e n t e a l de s u e mi s i ón . Dichas copias

d e b e r án a d juntarse a l r espec ti vo lista do de e s t a s op era c i one s

( " Listado de I nformes de Importaci ón Emi t i dos " ) ordenada s en
f orma cor relativa por núme r o de em í s í. ón e i ndicando e n cada

caso , e l va l o r CI F de la operac i ón e n dó l a r e s nor t e a me r i c anos
(US$) y el monto del impuesto de l 3% e n pesos ( $ ) .
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El e n tero d e l im p uesto d e l 3% en moneda nacional deberá e f e c t ua r7

s e e n f orma s im u ltánea con l a present a ción del r espec tivo lista­

do que d ebe r emi tirse a l De p a r t a mento Imp or tac iones de la Ofic i­

n a de Sant iago o a l as Of i cinas de Prov incias del Banco Central

d e Chi l e , s e g ún corre s pon da .

Las empresas bancari as d eberán e fec t u a r e l e nter o del i mp uesto

d el 3% me d i an t e c h eque n ominativo , e xten d i d o a nombre del Banco

Ce n tra l de Ch i le 1 g i rado con c argo a su cuenta c orr iente que

mant i e n e n e n este Organismo .

23 . 6 La s e mpresas b a ncar i as n o podrán e mi ti r Informes de Impor tación

para aque l l as o pe r a c i o ne s d e i mp o r t a c i ó n que cont empl en una o

v a r i as de l as situacion e s que s e s eñalan a cont i n ua ció n:

2 3 . 6 .1. Que re qu ieran un plazo d e e mbar qu e mayor a l señalado

e n e l N° 4 d e e s t e Ca p ítulo .

23 . 6 .2 . Que re quier a n ac c e so

p ara p agos pr e v i o s

c o r r e s p on d i e n t e .

a l merc a do banc a rio d e divisas

a l e mbar que de l a me rcadería

23 . 6 . 3 .

23. 6 .4 .

23 . 6 .5 .

Que invoquen exe nc ión del den omi n a d o i mp ues to sust i­

t utivo a las importac iones a qu e se r efiere e l

Capítulo I X d e este Compe n di o .

Que s e a co jan a un rég i men de i mportació n dis tinto

a l Ré g im e n General d e Imp o r t a ción.

Que s ol i c i t e n a c oge r se a l Ca p í t u l o X de e ste Compen­

d io .

23 . 6 . 6 . Operaciones d e

que s oli c i t en

d i s pue sto e n el

d e 1977 .

imp o r t a c iones d e bi e n e s d e cap i t a l

l a e x e nc ión de l r e c arg o a ran c e l a r i o

Dec reto d e Ha cienda N° 158 l etra A)

23. 6 .7.

2 3 .6 . 8 .

Operac i o nes d e im p o r t a ci o n e s r e l a t ivas a mercanc ías

s ome tida s a l a investigaci ón s eñalada e n e l Ca p ítu l o

XXIV de e s te Compendio , cua n d o la " Co mi s i ó n" a que

se refiere ese Ca p ítulo así lo d e t ermine ( Anex o N° 4

de e s t e Ca p ítu l o ) .

I n fo rm es Comp leme ntar i os a los I nformes d e Impor ta­

ción a que s e r efiere e l N° 11 de este Ca p ítu l o .

2 3 . 7 Las e mp re s a s bancarias no esta rán f a c ul t a das para otorgar dupli ­

cad os de los In formes de Importac i ó n que e mitan .
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1.- Los Informes de

publicación de l

plazo de validez

I mportac i ón emitidos con

present e Acuerdo e n e l

para e mbarcar de 36 0 días

a nt erior i da d a la f echa de

Diario Oficial, t endrán un

contados desde dicha f echa.

2.-

3.-

~ .

Los impor t a d or e s que, e n v ir tud del Ac uerdo 1439-11-820513, no cuentan

con Informe d e I mpor t ac ión emit i do , no requerirán de su present a c i ón

para sol i c i t ar l a i n t e rna c i ón de la mercadería y e l acceso a las

divisas para su pag o a l e x t e r i or .

No obstan t e l o anterior , l a presentac ión de Informe de Impor t ación

emi t ido será ob ligatoria e n l as ins t ancias señal adas precedentement e,

cuando e n virtud del Ac uerdo 1439-11-8 20513, s e haya optado po r la

emisión de I nforme de I mportación .
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FACULTADES DELEGADAS EN EL SERVICIO NACIONAL DE ADUANAS

1.- El Servicio Nacional de Aduanas deberá requerir para la internación de

mercaderías, de un o de los siguientes documentos emitidos en conformi­

dad a las presentes normas, según corresponda:

Informe de Importación.

Solicitud Registro Factura.

Sin perjuicio de lo anterior, el Servicio Na cional de Aduanas podrá

dar curso a la internación de las siguientes mercaderías sin requerir

de Informe de Importación o Solicitud Registro Factura ni visación

previa por parte del Banco Central de Chile. Estas operaciones de

importación son sin acceso al mercado bancario de divisas.

Estas mercaderías son las siguientes:

1.1 Mercaderí as cuyo embarque no exceda de US$ 3.000.- CIF.

1.2 Obras artísticas ejecutadas e n el extranj ero por autores chile­

nos e internadas por e l l os mismos.

1.3 Planos, e s pec i f icac i on es , proyectos, etc., r elacionados con pro­

puestas públicas y privadas.

1.4 Planos, proyectos, diseños, folletos, fotografías, diapositivas

y otros materiales que form en parte de Contratos de Regalías

debidamente autorizados por el Banco Central de Chile.

1.5 Animales domésticos que viajen acompañando al pasajero o como

equipaje no acompañado al mismo.

1.6 Mer caderías comprendidas en las partidas 00.01 al 00.30 y parti­

da 00 . 33 del Arancel Aduanero, siempre que s e realicen bajo las

condiciones y para las personas que se especifican en la respec­

tiva partida, a excepción de aquellas mercaderías que se impor­

ten, acogidas a las subpartidas 00.12.01 y 00.30.01.

1.7 Animales e n pie para beneficio inmediato que se encuentren en

tránsi t o e n e l país y que fueren a fecta dos por alguna enferme­

dad, lo c ual quedará condicionado a la intervención que le

compe t e a l Ministerio de Agri cultura, e n conformidad a lo dis­

puesto e n e l O. F . L. N° 15 de f echa 29 de ener o de 1968.

1. 8 Mercaderí as donadas por personas na turales o jurídicas extranj e­

r as a insti tuciones e du cacionales que no persigan fines de lucro

y a l as de benefi c enc i a, s i empre que cuent en con los respect ivos

decre t os d e liberación, de a c uerdo a lo esta blec i d o en la Ley N°
15.139, modificada por la Ley N° 15.596.
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1.9 Los J efes de Aduanas Mayores de Fronteras podrán dar curs o a la

internación de caballares, mulares, vacunos, ovejunos y cabr íos ,

que no sea n del tipo pedigree, reproduc tores finos o inscri t os ,

hasta por un valor de US$ 500.- CIF anuales, qu e i mpor t en los

chil enos o e x t r a n j e r o s r esidentes en la zona de su j u r isdi c ción

y que h ay an s alido hacia Argentina. Para acogers e a estos

procedimi entos, l os importadores deberán conducir y present ar a

la Aduana su pr op i o ganado, como asimismo, comproba r que h an

cumplido l as disposiciones estipuladas por e l Mini s t eri o de

Agri cul t ura.

2.- El Servici o Nacional de Aduanas podrá dar curso a la internación a ún

cuando a s u juicio, l as mercaderí as debidamente descritas e identifica­

das en el Informe de Importación, no correspondan ser clasificadas en

la partida que s e señaló en e l r espec tivo Informe de Impor tación y que

aparezca clarament e que s e t rata de un e r r or de buena fe.

3.- El Servic io Na c i ona l de Aduanas podr á dar curso a la internación

cuando existan vari a ciones r espec to a los valores declarados en el

Informe de I mportació n , siempre que s e c umpl a n las siguientes condicio­

nes:

3.1 Que e l a umento del volumen o c antidad de cada tipo de mercadería

c onsignada baj o una mi s ma clas ificación arancelaria, no exceda

de un 10% de lo decl arado e n el Informe de Importación.

3.2 Que e l a umento del valor t ota l indicado en e l Informe de

Imp or t a c i ón no e xce da de un 10%.

En operacion es que e xcedan los límites señalados, e l importador deberá

presentar un I n fo r me de Impor t ac ión Compl ementario e n conformidad a

las normas d e e s te Compen dio .

4.- El Serv i c i o Nac i onal de Aduana s deberá r e querir de Informes de Importa­

ción Compl emen t arios emit i do s por e l Banco Centr a l de Chile en el caso

que s e e xcedan l os lími t es estableci do s e n e l N° 3 de e ste Capítulo.

5.- La apli c a c i ón de l as presentes normas no ex i men al int eresado del pago

de los derechos, tasas y de má s gravámenes que d ebe r án cobrar los

Servic ios de Ad ua na .




